
 
ENGLISH - USER MANUAL 
Serena Smart band – BSB02X 
 
Features 
Technical features 
Display: 0.97" LED 
Battery capacity: 18 mAh 
Battery life: Up to 5 days (typical use), up to 7 days (standby), up to 
3 days (intensive use) 
Charging time: 2 hours 
Operating voltage: 3.7 V 
Wireless version: 5.3 
Frequency range: 2402–2480 MHz 
Maximum transmitted power: +4 dBm 
Water resistance rating: 5 ATM 
Case material: Zinc alloy + epoxy resin 
Case dimensions: 4.5x1x0.6 cm  
Strap materials: Magnetic silicone + Stainless steel 
Wrist circumference (metal strap): 11.4 to 16.1 cm 

Wrist circumference (silicone strap): 11.8 to 17 cm 
Weight: 20 g 
App name: NX Wear 
Compatibility: Android 6.0 and above / iOS 11.0 and above App 
languages: English, Arabic, Croatian, Czech, Danish, Dutch, Finnish, 
French, German, Greek, Hebrew, Hindi, Hungarian, Indonesian, 

Italian, Japanese, Korean, Malay, Persian, Polish, Portuguese, 
Russian, Simplified Chinese, Spanish, Swedish, Thai, Traditional 
Chinese, Turkish, Ukrainian, Vietnamese 
 
In the box 
1 × Smart band 
1 × Metal strap 

1 × Silicone strap 
1 × USB-A charging cable (60 cm) 
1 × User manual 
 
Product details 

1. Display 

2. Single action button 

3. Charging pin 

4. Sensor 
 
 

Get started 



Before using Serena for the first time make sure it has enough 
battery.  
 
If the screen does not turn on by pressing on the single action 
button for 3 seconds, charge the device first.  
 
Once powered Serena is ready to be paired with your smartphone 
through the NX Wear app. 

 

Pairing with your phone 
 

-Download NX Wear app 
 

 

 
 

-Activate the wireless connection on your smartphone setting and 
open the app.  
 
-Follow the onscreen instructions to find and connect Serena.  

 
Note: Serena can be used without pairing your smartphone, but 

the app unlocks additional features and a complete profile that are 
not accessible on the device itself. 
 

Wear & charge 
 
-Wear Serena just above your wrist bone and adjust the magnetic 
strap so it fits comfortably, not too tight or too lose.  
-To charge the device, connect the USB-A charging cable (60 cm) to 

a power source, then plug the other end into the pin connector on 
the back of Serena.  
 

https://apps.apple.com/us/app/nx-wear/id6742540552
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.cw.nxwear


Controls  
 
-Use the side action button to control Serena. 
 
-Tap the button to wake the screen and move through the different 
functions.  
 
-Continue taping the cycle through the available options.  
 

Change the straps 
 
-To remove the strap, use the included metallic tool to press the 
metal pin located on the inside of each side of the strap.  

 

1. Pin  
 
-While pressing gently, pull the strap away from the core of Serena.  
 
-To attach a new strap, align the pin with the slot and press it into 
place until it is securely fitted. 
 
-Make sure both sides are properly attached before use. 
 
Exemption clause      
1. Data on heart rate and blood pressure from the app must not be 

used to make any medical or diagnostic decisions.   
2. Only qualified medical personnel can diagnose and treat 



cardiovascular diseases and hypertension. Contact your medical 
facility for advice, and do not self-diagnose or self-treat.   
3. The heart rate and blood pressure data provided by the app may 
be inaccurate due to factors such as signal interference, incorrect 
device placement, adverse weather conditions or physiological 
changes.   
4. Do not use the app's data to modify your medication or medical 
treatment. Always follow the instructions provided by authorised 

medical personnel.   
5. We accept no responsibility for any inaccuracies in the above 
information, nor do we accept any liability for the consequences of 
using it.   
  
Safety, maintenance, and usage recommendations  
Read all the provided documentation and instructions before using 

the product. Only use accessories that are compatible with the 
product. Clean the product regularly with a dry cloth. Make sure 
the product is unplugged or switched off during cleaning. Keep the 
ports and connectors of the product clean and free from dust and 
dirt to ensure proper connection. Avoid damaging the product. Do 
not apply excessive pressure to any part of the product. If the 
product has a cable, do not bend or pull it with excessive force to 

avoid damaging it. Do not expose the product to a higher level of 
humidity than it is designed for. If the product is liquid-resistant, 
rinse it with fresh water and dry it after any immersion or use in 
liquids. Always store the product in a dry place, away from 
moisture. Keep the product away from flammable materials, and 
do not expose it to fire, heat sources, or extreme temperatures. 
When not in use, unplug the product and store it in a clean, dry 
place, away from moisture and dirt. If water enters the product, 
disconnect it immediately from any power source or device to 
which it is connected. Do not use the product for any purpose other 
than that for which it was designed. Do not use the product if you 
notice any visible defects. Do not open, disassemble or attempt to 
repair the product yourself. These actions invalidate the warranty. 

Keep the product out of the reach of children. Recycle the product 
in accordance with local environmental rules and regulations. If the 
product includes a battery, maintain the state of charge between 
20% and 80% of its capacity to preserve the battery life. 
  

7. Legal Notice   
Atlantis Internacional, S.L. declares that this product 

complies with the essential requirements and any 
other applicable or mandatory provisions of Directive 2014/53/EU. 
The functions and features described in this manual are based on 
tests conducted by Atlantis Internacional, S.L. It is the user's 
responsibility to inspect and verify the product upon purchase. 

Atlantis Internacional S.L. disclaims all liability for any personal, 
material or financial damage, or any harm to your device, arising 
from improper use, abuse or incorrect installation of the product. 
Warranty conditions are available at ksixmobile.com/warranty. CE 
compliance certificates can be accessed at ksixmobile.com/CE.     

  
8. Disposal of Electrical and Electronic Equipment       
All devices bearing this symbol are classified as Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) under 
Directive 2012/19/EU and must be disposed of 

separately at an appropriate collection point. Do not dispose of 
them with household waste. If the device uses batteries, they must 
be removed and deposited at a specific collection point. If the 
batteries are non-removable, do not attempt to extract them; this 
must be done by a qualified professional. Separate disposal and 
recycling help conserve natural resources and prevent the harmful 
effects on human health and the environment that could result 



from incorrect disposal. The final price of this product includes the 
cost of environmental management for the proper treatment of 
generated waste. For more information, please contact your 
vendor or the local waste management authorities.   
 

 
ESPAÑOL - MANUAL DE USUARIO 
Pulsera inteligente Serena – BSB02X 
 
Características 
Características técnicas 
Pantalla: LED de 0,97" 
Capacidad de la batería: 18 mAh 
Duración de la batería: hasta 5 días (uso normal), hasta 7 días (en 
espera), hasta 3 días (uso intensivo) 
Tiempo de carga: 2 horas 
Tensión de funcionamiento: 3,7 V 
Versión inalámbrica: 5.3 
Rango de frecuencia: 2402–2480 MHz 
Potencia máxima de transmisión: +4 dBm 

Índice de resistencia al agua: 5 ATM 
Material de la carcasa: aleación de zinc + resina epoxi 
Dimensiones de la caja: 4,5 x 1 x 0,6 cm  
Materiales de la correa: silicona magnética + acero inoxidable 
Circunferencia de la muñeca (correa metálica): de 11,4 a 16,1 cm 
Circunferencia de la muñeca (correa de silicona): de 11,8 a 17 cm 
Peso: 20 g 
Nombre de la aplicación: NX Wear 
Compatibilidad: Android 6.0 y superior / iOS 11.0 y superior 
Idiomas de la aplicación: inglés, árabe, croata, checo, danés, 
neerlandés, finés, francés, alemán, griego, hebreo, hindi, húngaro, 
indonesio, italiano, japonés, coreano, malayo, persa, polaco, 
portugués, ruso, chino simplificado, español, sueco, tailandés, 
chino tradicional, turco, ucraniano, vietnamita 

 
Contenido de la caja 
1 × Pulsera inteligente 
1 × Correa metálica 
1 × Correa de silicona 
1 × Cable de carga USB-A (60 cm) 
1 × Manual de usuario 
 
Detalles del producto 
 

1. Pantalla 

2. Botón de acción única 



3. Clavija de carga 

4. Sensor 
 
 

Primeros pasos 
Antes de utilizar Serena por primera vez, asegúrate de que tenga 
suficiente batería.  

 
Si la pantalla no se enciende al pulsar el botón de acción única 
durante 3 segundos, carga primero el dispositivo.  
 
Una vez encendida, Serena está lista para emparejarse con tu 
smartphone a través de la aplicación NX Wear. 

 

Emparejamiento con tu teléfono 
 

-Descarga la aplicación NX Wear 
 

 

 
 

-Activa la conexión inalámbrica en los ajustes de tu smartphone y 
abre la aplicación.  
 
-Sigue las instrucciones que aparecen en pantalla para encontrar y 
conectar Serena.  

 
Nota: Serena se puede utilizar sin emparejar tu smartphone, pero 

la aplicación desbloquea funciones adicionales y un perfil completo 
a los que no se puede acceder desde el propio dispositivo. 
 

Cómo llevarlo y cargarlo 
 
-Colócate Serena justo por encima del hueso de la muñeca y ajusta 
la correa magnética para que te quede cómoda, ni demasiado 
apretada ni demasiado suelta.  

-Para cargar el dispositivo, conecta el cable de carga USB-A (60 cm) 
a una fuente de alimentación y, a continuación, enchufa el otro 
extremo al conector de clavijas situado en la parte posterior de 
Serena.  
 

https://apps.apple.com/us/app/nx-wear/id6742540552
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.cw.nxwear


Controles  
 
-Utiliza el botón de acción lateral para controlar Serena. 
 
-Pulsa el botón para activar la pantalla y desplazarte por las 
diferentes funciones.  
 
-Sigue pulsando para recorrer las opciones disponibles.  
 

Cambiar las correas 
 
-Para quitar la correa, utiliza la herramienta metálica incluida para 
presionar el pasador metálico situado en el interior de cada lado 
de la correa.  

 

1. Pasador  
 
-Mientras presionas suavemente, tira de la correa para separarla 
del cuerpo del Serena.  
 
-Para colocar una nueva correa, alinea el pasador con la ranura y 
presiona hasta que quede bien fijado. 
 
-Asegúrate de que ambos lados estén bien fijados antes de usarla. 
 

Cláusula de exención de responsabilidad      
1. Los datos sobre la frecuencia cardíaca y la presión arterial de la 



aplicación no deben utilizarse para tomar decisiones médicas o 
diagnósticas.   
2. Solo el personal médico cualificado puede diagnosticar y tratar 
enfermedades cardiovasculares e hipertensión. Ponte en contacto 
con tu centro médico para obtener asesoramiento y no te 
autodiagnostiques ni te autotrates.   
3. Los datos sobre la frecuencia cardíaca y la presión arterial que 
proporciona la aplicación pueden ser inexactos debido a factores 

como interferencias en la señal, una colocación incorrecta del 
dispositivo, condiciones meteorológicas adversas o cambios 
fisiológicos.   
4. No utilice los datos de la aplicación para modificar su medicación 
o tratamiento médico. Siga siempre las instrucciones 
proporcionadas por personal médico  autorizado.   
5. No asumimos ninguna responsabilidad por las posibles 

inexactitudes de la información anterior, ni aceptamos ninguna 
responsabilidad por las consecuencias de su uso.   
  
Recomendaciones de seguridad, mantenimiento y uso  
Lee toda la documentación y las instrucciones proporcionadas 
antes de utilizar el producto. Utiliza únicamente accesorios 
compatibles con el producto. Limpia el producto regularmente con 

un paño seco. Asegúrate de que el producto esté desenchufado o 
apagado durante la limpieza. Mantén los puertos y conectores del 
producto limpios y libres de polvo y suciedad para garantizar una 
conexión adecuada. Evite dañar el producto. No aplique una 
presión excesiva sobre ninguna parte del producto. Si el producto 
tiene un cable, no lo doble ni tire de él con fuerza excesiva para 
evitar dañarlo. No exponga el producto a un nivel de humedad 
superior al para el que está diseñado. Si el producto es resistente a 
los líquidos, enjuáguelo con agua dulce y séquelo después de 
cualquier inmersión o uso en líquidos. Guarde siempre el producto 
en un lugar seco, alejado de la humedad. Mantenga el producto 
alejado de materiales inflamables y no lo exponga al fuego, a 
fuentes de calor ni a temperaturas extremas. Cuando no lo utilice, 

desenchufe el producto y guárdelo en un lugar limpio y seco, 
alejado de la humedad y la suciedad. Si entra agua en el producto, 
desconéctelo inmediatamente de cualquier fuente de 
alimentación o dispositivo al que esté conectado. No utilice el 
producto para ningún fin distinto de aquel para el que fue 
diseñado. No utilice el producto si observa algún defecto visible. 
No abra, desmonte ni intente reparar el producto por su cuenta. 

Estas acciones anulan la garantía. Mantenga el producto fuera del 
alcance de los niños. Recicle el producto de acuerdo con las normas 
y reglamentos medioambientales locales. Si el producto incluye 
una batería, mantenga el estado de carga entre el 20 % y el 80 % 
de su capacidad para preservar la vida útil de la batería. 

  
7. Aviso legal   
Atlantis Internacional, S.L. declara que este producto 
cumple con los requisitos esenciales y cualquier otra 

disposición aplicable u obligatoria de la Directiva 2014/53/UE. Las 
funciones y características descritas en este manual se basan en 
pruebas realizadas por Atlantis Internacional, S.L. Es 
responsabilidad del usuario inspeccionar y verificar el producto en 
el momento de la compra. Atlantis Internacional S.L. declina toda 
responsabilidad por cualquier daño personal, material o financiero, 
o cualquier daño a su dispositivo, derivado del uso indebido, el 
abuso o la instalación incorrecta del producto. Las condiciones de 
la garantía están disponibles en ksixmobile.com/warranty. Se 
puede acceder a los certificados de conformidad CE en 
ksixmobile.com/CE.    



  
8. Eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos      
Todos los dispositivos que llevan este símbolo están 
clasificados como residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE) según la Directiva 2012/19/UE y 

deben eliminarse por separado en un punto de recogida adecuado. 
No los deseche con la basura doméstica. Si el dispositivo utiliza 
pilas, estas deben retirarse y depositarse en un punto de recogida 

específico. Si las pilas no son extraíbles, no intente extraerlas; esto 
debe hacerlo un profesional cualificado. La eliminación y el 
reciclaje selectivos ayudan a conservar los recursos naturales y a 
prevenir los efectos nocivos para la salud humana y el medio 
ambiente que podrían derivarse de una eliminación incorrecta. El 
precio final de este producto incluye el coste de la gestión 
medioambiental para el tratamiento adecuado de los residuos 

generados. Para obtener más información, póngase en contacto 
con su proveedor o con las autoridades locales de gestión de 
residuos.   
 

 
FRANÇAIS - MANUEL D'UTILISATION 
Bracelet connecté Serena – BSB02X 
 
Caractéristiques 
Caractéristiques techniques 
Écran : LED 0,97 pouces 
Capacité de la batterie : 18 mAh 
Autonomie : jusqu'à 5 jours (utilisation normale), jusqu'à 7 jours 
(veille), jusqu'à 3 jours (utilisation intensive) 
Temps de charge : 2 heures 
Tension de fonctionnement : 3,7 V 
Version sans fil : 5.3 
Gamme de fréquences : 2402–2480 MHz 
Puissance d'émission maximale : +4 dBm 

Indice d'étanchéité : 5 ATM 
Matériau du boîtier : alliage de zinc + résine époxy 
Dimensions du boîtier : 4,5 x 1 x 0,6 cm  
Matériaux du bracelet : silicone magnétique + acier inoxydable 
Circonférence du poignet (bracelet métallique) : 11,4 à 16,1 cm 
Circonférence du poignet (bracelet en silicone) : 11,8 à 17 cm 
Poids : 20 g 
Nom de l'application : NX Wear 
Compatibilité : Android 6.0 et versions ultérieures / iOS 11.0 et 
versions ultérieures Langues de l'application : anglais, arabe, 
croate, tchèque, danois, néerlandais, finnois, français, allemand, 
grec, hébreu, hindi, hongrois, indonésien, italien, japonais, coréen, 

malais, persan, polonais, portugais, russe, chinois simplifié, 
espagnol, suédois, thaï, chinois traditionnel, turc, ukrainien, 
vietnamien 
 
Contenu de la boîte 
1 × Bracelet connecté 
1 × Bracelet en métal 

1 × Bracelet en silicone 
1 × Câble de recharge USB-A (60 cm) 



1 × Manuel d'utilisation 
 
Détails du produit 

1. Écran 

2. Bouton à action unique 

3. Broche de recharge 

4. Capteur 
 
 

Mise en route 
Avant d'utiliser Serena pour la première fois, assurez-vous que la 
batterie est suffisamment chargée.  
 
Si l'écran ne s'allume pas après avoir appuyé sur le bouton d'action 
unique pendant 3 secondes, rechargez d'abord l'appareil.  
 
Une fois allumé, Serena est prêt à être appairé avec votre 
smartphone via l'application NX Wear. 

 

Appairage avec votre téléphone 
 

- Téléchargez l'application NX Wear 
 

 

 
 

- Activez la connexion sans fil dans les paramètres de votre 
smartphone et ouvrez l'application.  
 
-Suivez les instructions à l'écran pour trouver et connecter Serena.  

 
Remarque : Serena peut être utilisée sans être couplée à votre 
smartphone, mais l'application débloque des fonctionnalités 

supplémentaires et un profil complet qui ne sont pas accessibles 
sur l'appareil lui-même. 
 

Port et recharge 
 

https://apps.apple.com/us/app/nx-wear/id6742540552
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.cw.nxwear


-Portez Serena juste au-dessus de l'os du poignet et ajustez le 
bracelet magnétique pour qu'il soit confortable, ni trop serré ni 
trop lâche.  

-Pour recharger l'appareil, branchez le câble de recharge USB-A (60 
cm) à une source d'alimentation, puis branchez l'autre extrémité 
dans le connecteur à broches situé à l'arrière de Serena.  
 

Commandes  
 
-Utilisez le bouton d'action latéral pour contrôler Serena. 
 
-Appuyez sur le bouton pour réactiver l'écran et parcourir les 
différentes fonctions.  

 
-Continuez à appuyer pour faire défiler les options disponibles.  
 

Changer les sangles 
 
-Pour retirer le bracelet, utilisez l'outil métallique fourni pour 
appuyer sur la goupille métallique située à l'intérieur de chaque 
côté du bracelet.  



 

1. Goupille  
 
-Tout en appuyant doucement, retirez le bracelet de la monture de 
Serena.  
 
-Pour fixer un nouveau bracelet, alignez la goupille avec la fente et 
enfoncez-la jusqu'à ce qu'elle soit bien en place. 
 
-Assurez-vous que les deux côtés sont correctement fixés avant 
utilisation. 
 
Clause de non-responsabilité      
1. Les données relatives à la fréquence cardiaque et à la tension 
artérielle fournies par l'application ne doivent en aucun cas être 
utilisées pour prendre des décisions médicales ou diagnostiques.   

2. Seul un personnel médical qualifié est habilité à diagnostiquer et 
à traiter les maladies cardiovasculaires et l'hypertension. Contactez 
votre établissement de santé pour obtenir des conseils, et ne  
procédez pas à un autodiagnostic ni  à un autotraitement.   
3. Les données relatives à la fréquence cardiaque et à la tension 
artérielle fournies par l'application peuvent être inexactes en 
raison de facteurs tels que des interférences de signal, un mauvais 
positionnement de l'appareil, des conditions météorologiques 
défavorables ou des changements physiologiques.   
4. N'utilisez pas les données de l'application pour modifier votre 
traitement médicamenteux ou médical. Suivez toujours les 
instructions fournies par le personnel médical  habilité.   

5. Nous déclinons toute responsabilité quant à l'inexactitude des 
informations ci-dessus, ainsi que quant aux conséquences de leur 
utilisation.   
  
Recommandations de sécurité, d'entretien et d'utilisation  
Lisez l'ensemble de la documentation et des instructions fournies 
avant d'utiliser le produit. N'utilisez que des accessoires 
compatibles avec le produit. Nettoyez régulièrement le produit à 

l'aide d'un chiffon sec. Assurez-vous que le produit est débranché 
ou éteint pendant le nettoyage. Veillez à ce que les ports et les 
connecteurs du produit restent propres et exempts de poussière et 
de saleté afin de garantir une connexion correcte. Évitez 
d'endommager le produit. N'exercez pas de pression excessive sur 
aucune partie du produit. Si le produit est équipé d'un câble, ne le 
pliez pas et ne tirez pas dessus avec une force excessive afin 

d'éviter de l'endommager. N'exposez pas le produit à un niveau 
d'humidité supérieur à celui pour lequel il a été conçu. Si le produit 



est résistant aux liquides, rincez-le à l'eau claire et séchez-le après 
toute immersion ou utilisation dans des liquides. Rangez toujours 
le produit dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité. Conservez le 
produit à l'écart de tout matériau inflammable et ne l'exposez pas 
au feu, à des sources de chaleur ou à des températures extrêmes. 
Lorsqu'il n'est pas utilisé, débranchez le produit et rangez-le dans 
un endroit propre et sec, à l'abri de l'humidité et de la saleté. Si de 
l'eau pénètre dans le produit, débranchez-le immédiatement de 

toute source d'alimentation ou de tout appareil auquel il est 
connecté. N'utilisez pas le produit à d'autres fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu. N'utilisez pas le produit si vous constatez 
des défauts visibles. N'ouvrez pas, ne démontez pas et ne tentez 
pas de réparer le produit vous-même. Ces actions annulent la 
garantie. Gardez le produit hors de portée des enfants. Recyclez le 
produit conformément aux règles et réglementations 

environnementales locales. Si le produit comprend une batterie, 
maintenez son niveau de charge entre 20 % et 80 % de sa capacité 
afin de préserver la durée de vie de la batterie. 
  

7. Mentions légales   
Atlantis Internacional, S.L. déclare que ce produit est 
conforme aux exigences essentielles et à toute autre 

disposition applicable ou obligatoire de la directive 2014/53/UE. 
Les fonctions et caractéristiques décrites dans ce manuel sont 
basées sur des tests effectués par Atlantis Internacional, S.L. Il 
incombe à l'utilisateur d'inspecter et de vérifier le produit lors de 
l'achat. Atlantis Internacional S.L. décline toute responsabilité pour 
tout dommage personnel, matériel ou financier, ou tout préjudice 
causé à votre appareil, résultant d'une utilisation inappropriée, 
d'un usage abusif ou d'une installation incorrecte du produit. Les 
conditions de garantie sont disponibles sur 
ksixmobile.com/warranty. Les certificats de conformité CE sont 
accessibles sur ksixmobile.com/CE.    

  
8. Élimination des équipements électriques et 

électroniques      
Tous les appareils portant ce symbole sont classés 
comme déchets d'équipements électriques et 

électroniques (DEEE) au sens de la directive 2012/19/UE et doivent 
être éliminés séparément dans un point de collecte approprié. Ne 
les jetez pas avec les ordures ménagères. Si l'appareil utilise des 
piles, celles-ci doivent être retirées et déposées dans un point de 

collecte spécifique. Si les piles ne sont pas amovibles, n'essayez pas 
de les extraire ; cette opération doit être effectuée par un 
professionnel qualifié. Le tri sélectif et le recyclage contribuent à 
préserver les ressources naturelles et à prévenir les effets néfastes 
sur la santé humaine et l'environnement qui pourraient résulter 

d'une élimination incorrecte. Le prix final de ce produit inclut le 
coût de la gestion environnementale pour le traitement approprié 
des déchets générés. Pour plus d'informations, veuillez contacter 
votre revendeur ou les autorités locales chargées de la gestion des 
déchets.   
 

 
DEUTSCH – BEDIENUNGSANLEITUNG 



Serena Smart Band – BSB02X 
 
Funktionen 
Technische Daten 
Display: 0,97" LED 
Akkukapazität: 18 mAh 
Akkulaufzeit: Bis zu 5 Tage (typische Nutzung), bis zu 7 Tage 
(Standby), bis zu 3 Tage (intensive Nutzung) 

Ladezeit: 2 Stunden 
Betriebsspannung: 3,7 V 
Funkversion: 5.3 
Frequenzbereich: 2402–2480 MHz 
Maximale Sendeleistung: +4 dBm 
Wasserdichtigkeit: 5 ATM 
Gehäusematerial: Zinklegierung + Epoxidharz 

Gehäuseabmessungen: 4,5 x 1 x 0,6 cm  
Armbandmaterialien: Magnetisches Silikon + Edelstahl 
Handgelenkumfang (Metallarmband): 11,4 bis 16,1 cm 
Handgelenkumfang (Silikonarmband): 11,8 bis 17 cm 
Gewicht: 20 g 
App-Name: NX Wear 
Kompatibilität: Android 6.0 und höher / iOS 11.0 und höher App-

Sprachen: Englisch, Arabisch, Kroatisch, Tschechisch, Dänisch, 
Niederländisch, Finnisch, Französisch, Deutsch, Griechisch, 
Hebräisch, Hindi, Ungarisch, Indonesisch, Italienisch, Japanisch, 
Koreanisch, Malaiisch, Persisch, Polnisch, Portugiesisch, Russisch, 
Vereinfachtes Chinesisch, Spanisch, Schwedisch, Thailändisch, 
Traditionelles Chinesisch, Türkisch, Ukrainisch, Vietnamesisch 
 
Im Lieferumfang 
1 × Smartband 
1 × Metallarmband 
1 × Silikonarmband 
1 × USB-A-Ladekabel (60 cm) 
1 × Bedienungsanleitung 

 
Produktdetails 

1. Display 

2. Ein-Tasten-Bedienung 

3. Ladestift 

4. Sensor 
 
 

Erste Schritte 
Stellen Sie vor der ersten Verwendung von Serena sicher, dass der 
Akku ausreichend geladen ist.  
 
Wenn sich der Bildschirm nicht einschaltet, wenn Sie die Ein-
Tasten-Funktion 3 Sekunden lang gedrückt halten, laden Sie das 
Gerät zunächst auf.  
 
Sobald Serena aufgeladen ist, kann es über die NX Wear-App mit 

Ihrem Smartphone gekoppelt werden. 
 



Koppeln mit Ihrem Smartphone 
 

-Laden Sie die NX Wear-App herunter 
 

 

 
 

-Aktivieren Sie die WLAN-Verbindung in den Einstellungen Ihres 
Smartphones und öffnen Sie die App.  

 
-Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Serena zu 
finden und eine Verbindung herzustellen.  

 
Hinweis: Serena kann auch ohne Kopplung mit Ihrem Smartphone 
verwendet werden, aber die App schaltet zusätzliche Funktionen 

und ein vollständiges Profil frei, auf die Sie über das Gerät selbst 
keinen Zugriff haben. 
 

Tragen & Aufladen 
 
-Tragen Sie Serena direkt über dem Handgelenksknochen und 
stellen Sie das Magnetband so ein, dass es bequem sitzt – weder 

zu fest noch zu locker.  

-Um das Gerät aufzuladen, schließen Sie das USB-A-Ladekabel (60 
cm) an eine Stromquelle an und stecken Sie das andere Ende in den 
Steckeranschluss auf der Rückseite von Serena.  
 

Bedienung  

https://apps.apple.com/us/app/nx-wear/id6742540552
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-Verwenden Sie die seitliche Aktionstaste, um Serena zu steuern. 
 
-Tippen Sie auf die Taste, um den Bildschirm zu aktivieren und 
durch die verschiedenen Funktionen zu navigieren.  
 
-Tippe weiter, um durch die verfügbaren Optionen zu blättern.  
 

Wechseln der Riemen 
 
-Um das Armband zu entfernen, drücke mit dem mitgelieferten 
Metallwerkzeug auf den Metallstift, der sich an der Innenseite 
jeder Seite des Armbands befindet.  

 

1. Stift  
 
-Ziehen Sie das Armband unter leichtem Druck vom Kern der 
Serena weg.  
 
-Um ein neues Armband anzubringen, richten Sie den Stift auf die 
Aussparung aus und drücken Sie ihn fest, bis er sicher sitzt. 
 

-Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass beide Seiten 
ordnungsgemäß befestigt sind. 
 
Haftungsausschluss      
1. Die Daten zu Herzfrequenz und Blutdruck aus der App dürfen 
nicht zur Erstellung medizinischer oder diagnostischer 
Entscheidungen herangezogen werden.   

2. Nur qualifiziertes medizinisches Personal darf Herz-Kreislauf-
Erkrankungen und Bluthochdruck diagnostizieren und behandeln. 
Wenden Sie sich für eine Beratung an Ihre medizinische Einrichtung 
unter und führen Sie keine Selbstdiagnose oder Selbstbehandlung  
durch.   
3. Die von der App angezeigten Herzfrequenz- und Blutdruckdaten 
können aufgrund von Faktoren wie Signalstörungen, falscher 
Platzierung des Geräts, ungünstigen Wetterbedingungen oder 
physiologischen Veränderungen ungenau sein.   
4. Verwenden Sie die Daten der App nicht, um Ihre Medikation 
oder medizinische Behandlung anzupassen. Befolgen Sie stets die 
Anweisungen des autorisierten medizinischen Personals.   
5. Wir übernehmen keine Verantwortung für Ungenauigkeiten in 
den oben genannten Informationen und haften auch nicht für die 
Folgen ihrer Verwendung.   



  
Sicherheits-, Wartungs- und Anwendungsempfehlungen  
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die gesamte 
mitgelieferte Dokumentation und alle Anweisungen durch. 
Verwenden Sie nur Zubehör, das mit dem Produkt kompatibel ist. 
Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem trockenen Tuch. 
Stellen Sie sicher, dass das Produkt während der Reinigung vom 
Stromnetz getrennt oder ausgeschaltet ist. Halten Sie die 

Anschlüsse und Stecker des Produkts sauber und frei von Staub und 
Schmutz, um eine einwandfreie Verbindung zu gewährleisten. 
Vermeiden Sie Beschädigungen am Produkt. Üben Sie keinen 
übermäßigen Druck auf Teile des Produkts aus. Wenn das Produkt 
über ein Kabel verfügt, biegen oder ziehen Sie dieses nicht mit 
übermäßiger Kraft, um Beschädigungen zu vermeiden. Setzen Sie 
das Produkt keiner höheren Luftfeuchtigkeit aus, als für das 

Produkt vorgesehen ist. Wenn das Produkt flüssigkeitsbeständig 
ist, spülen Sie es nach dem Eintauchen in Flüssigkeiten oder der 
Verwendung in Flüssigkeiten mit klarem Wasser ab und trocknen 
Sie es anschließend. Lagern Sie das Produkt stets an einem 
trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit. Halten Sie das Produkt von 
brennbaren Materialien fern und setzen Sie es keinem Feuer, 
keinen Wärmequellen oder extremen Temperaturen aus. Wenn 

das Produkt nicht in Gebrauch ist, ziehen Sie den Netzstecker und 
bewahren Sie es an einem sauberen, trockenen Ort auf, fern von 
Feuchtigkeit und Schmutz. Sollte Wasser in das Produkt eindringen, 
trennen Sie es sofort von jeder Stromquelle oder jedem Gerät, an 
das es angeschlossen ist. Verwenden Sie das Produkt nicht für 
andere Zwecke als diejenigen, für die es vorgesehen ist. 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie sichtbare Mängel 
feststellen. Öffnen, zerlegen oder versuchen Sie nicht, das Produkt 
selbst zu reparieren. Diese Handlungen führen zum Erlöschen der 
Garantie. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen 
Umweltvorschriften und -bestimmungen. Wenn das Produkt einen 
Akku enthält, halten Sie den Ladezustand zwischen 20 % und 80 % 

seiner Kapazität, um die Lebensdauer des Akkus zu erhalten. 
  

7. Rechtlicher Hinweis   
Atlantis Internacional, S.L. erklärt, dass dieses Produkt 
den grundlegenden Anforderungen und allen anderen 

anwendbaren oder verbindlichen Bestimmungen der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Die in diesem Handbuch beschriebenen 

Funktionen und Eigenschaften basieren auf Tests, die von Atlantis 
Internacional, S.L. durchgeführt wurden. Es liegt in der 
Verantwortung des Benutzers, das Produkt beim Kauf zu prüfen 
und zu verifizieren. Atlantis Internacional S.L. lehnt jegliche 
Haftung für Personen-, Sach- oder Vermögensschäden sowie für 

Schäden an Ihrem Gerät ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch, 
Missbrauch oder fehlerhafte Installation des Produkts entstehen. 
Die Garantiebedingungen finden Sie unter 
ksixmobile.com/warranty. CE-Konformitätsbescheinigungen sind 
unter ksixmobile.com/CE abrufbar.    

  
8. Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten      
Alle Geräte, die dieses Symbol tragen, fallen gemäß der 
Richtlinie 2012/19/EU unter die Kategorie Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) und müssen getrennt an 

einer geeigneten Sammelstelle entsorgt werden. Entsorgen Sie sie 
nicht mit dem Hausmüll. Wenn das Gerät Batterien verwendet, 
müssen diese entfernt und an einer speziellen Sammelstelle 
abgegeben werden. Wenn die Batterien nicht entnehmbar sind, 
versuchen Sie nicht, sie zu entfernen; dies muss von einem 
qualifizierten Fachmann durchgeführt werden. Getrennte 
Entsorgung und Recycling tragen zur Schonung natürlicher 



Ressourcen bei und verhindern die schädlichen Auswirkungen auf 
die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die durch 
unsachgemäße Entsorgung entstehen könnten. Der Endpreis 
dieses Produkts beinhaltet die Kosten für das Umweltmanagement 
zur ordnungsgemäßen Behandlung der anfallenden Abfälle. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder 
die örtlichen Abfallentsorgungsbehörden.   
 

 
ITALIANO - MANUALE D'USO 
Serena Smart band – BSB02X 
 
Caratteristiche 
Caratteristiche tecniche 
Display: LED da 0,97" 
Capacità della batteria: 18 mAh 
Durata della batteria: fino a 5 giorni (utilizzo tipico), fino a 7 giorni 
(in standby), fino a 3 giorni (utilizzo intensivo) 
Tempo di ricarica: 2 ore 
Tensione di funzionamento: 3,7 V 

Versione wireless: 5.3 
Intervallo di frequenza: 2402–2480 MHz 
Potenza massima di trasmissione: +4 dBm 
Grado di impermeabilità: 5 ATM 
Materiale della cassa: lega di zinco + resina epossidica 
Dimensioni della cassa: 4,5 x 1 x 0,6 cm  
Materiali del cinturino: silicone magnetico + acciaio inossidabile 
Circonferenza del polso (cinturino in metallo): da 11,4 a 16,1 cm 
Circonferenza del polso (cinturino in silicone): da 11,8 a 17 cm 
Peso: 20 g 
Nome dell'app: NX Wear 
Compatibilità: Android 6.0 e versioni successive / iOS 11.0 e 
versioni successive Lingue dell'app: inglese, arabo, croato, ceco, 
danese, olandese, finlandese, francese, tedesco, greco, ebraico, 

hindi, ungherese, indonesiano, italiano, giapponese, coreano, 
malese, persiano, polacco, portoghese, russo, cinese semplificato, 
spagnolo, svedese, tailandese, cinese tradizionale, turco, ucraino, 
vietnamita 
 
Contenuto della confezione 
1 × braccialetto smart 
1 × cinturino in metallo 
1 × cinturino in silicone 
1 × Cavo di ricarica USB-A (60 cm) 
1 × Manuale d'uso 
 

Dettagli del prodotto 



1. Display 

2. Pulsante a singola azione 

3. Perno di ricarica 

4. Sensore 
 
 

Prima dell'uso 
Prima di utilizzare Serena per la prima volta, assicurati che la 
batteria sia sufficientemente carica.  
 
Se lo schermo non si accende premendo il pulsante di accensione 
per 3 secondi, ricarica prima il dispositivo.  
 
Una volta alimentata, Serena è pronta per essere accoppiata con il 
tuo smartphone tramite l'app NX Wear. 

 

Accoppiamento con il tuo telefono 
 

- Scarica l'app NX Wear 
 

 

 
 

-Attiva la connessione wireless nelle impostazioni del tuo 
smartphone e apri l'app.  
 
- Segui le istruzioni sullo schermo per trovare e connetterti a 
Serena.  

 

Nota: Serena può essere utilizzata senza accoppiare lo 
smartphone, ma l'app sblocca funzionalità aggiuntive e un profilo 
completo a cui non è possibile accedere direttamente dal 
dispositivo. 

 

Indossare e ricaricare 
 

https://apps.apple.com/us/app/nx-wear/id6742540552
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-Indossa Serena appena sopra l'osso del polso e regola il cinturino 
magnetico in modo che calzi comodamente, né troppo stretto né 
troppo largo.  

-Per ricaricare il dispositivo, collega il cavo di ricarica USB-A (60 cm) 
a una fonte di alimentazione, quindi inserisci l'altra estremità nel 
connettore a pin sul retro di Serena.  
 

Comandi  
 
-Utilizza il pulsante laterale per controllare Serena. 
 
-Tocca il pulsante per riattivare lo schermo e scorrere le diverse 
funzioni.  

 
-Continua a toccare per scorrere le opzioni disponibili.  
 

Sostituzione delle cinghie 
 
-Per rimuovere il cinturino, usa l'attrezzo metallico incluso per 
premere il perno metallico situato all'interno di ciascun lato del 
cinturino.  



 

1. Perno  
 
-Premendo delicatamente, estrai il cinturino dal corpo centrale di 
Serena.  
 
-Per fissare un nuovo cinturino, allinea il perno con la fessura e 
premilo in posizione finché non è ben fissato. 
 
-Assicurarsi che entrambi i lati siano fissati correttamente prima 
dell'uso. 
 
Clausola di esclusione di responsabilità      
1. I dati relativi alla frequenza cardiaca e alla pressione sanguigna 
forniti dall'app non devono essere utilizzati per prendere decisioni 
mediche o diagnostiche.   

2. Solo il personale medico qualificato può diagnosticare e trattare 
le malattie cardiovascolari e l'ipertensione. Rivolgersi alla propria 
struttura medica per un consiglio e non effettuare autodiagnosi o 
autotrattamenti.   
3. I dati relativi alla frequenza cardiaca e alla pressione arteriosa 
forniti dall'app potrebbero essere imprecisi a causa di fattori quali 
interferenze di segnale, posizionamento errato del dispositivo, 
condizioni meteorologiche avverse o cambiamenti fisiologici.   
4. Non utilizzare i dati dell'app per modificare la terapia 
farmacologica o il trattamento medico. Seguire sempre le istruzioni 
fornite dal personale medico  autorizzato.   
5. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per eventuali 

inesattezze nelle informazioni di cui sopra, né ci assumiamo alcuna 
responsabilità per le conseguenze del loro utilizzo.   
  
Raccomandazioni relative alla sicurezza, alla manutenzione e 
all'uso  
Leggere tutta la documentazione e le istruzioni fornite prima di 
utilizzare il prodotto. Utilizzare solo accessori compatibili con il 
prodotto. Pulire regolarmente il prodotto con un panno asciutto. 

Assicurarsi che il prodotto sia scollegato o spento durante la pulizia. 
Mantenere le porte e i connettori del prodotto puliti e privi di 
polvere e sporcizia per garantire un collegamento corretto. Evitare 
di danneggiare il prodotto. Non esercitare una pressione eccessiva 
su nessuna parte del prodotto. Se il prodotto è dotato di un cavo, 
non piegarlo né tirarlo con forza eccessiva per evitare di 
danneggiarlo. Non esporre il prodotto a un livello di umidità 

superiore a quello per cui è stato progettato. Se il prodotto è 
resistente ai liquidi, sciacquarlo con acqua fresca e asciugarlo dopo 



qualsiasi immersione o utilizzo in liquidi. Conservare sempre il 
prodotto in un luogo asciutto, lontano dall'umidità. Tenere il 
prodotto lontano da materiali infiammabili e non esporlo al fuoco, 
a fonti di calore o a temperature estreme. Quando non è in uso, 
scollegare il prodotto e riporlo in un luogo pulito e asciutto, lontano 
da umidità e sporco. Se dell'acqua penetra nel prodotto, 
scollegarlo immediatamente da qualsiasi fonte di alimentazione o 
dispositivo a cui è collegato. Non utilizzare il prodotto per scopi 

diversi da quelli per cui è stato progettato. Non utilizzare il 
prodotto se si notano difetti visibili. Non aprire, smontare o tentare 
di riparare il prodotto da soli. Queste azioni invalidano la garanzia. 
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Riciclare il 
prodotto in conformità con le norme e i regolamenti ambientali 
locali. Se il prodotto include una batteria, mantenere lo stato di 
carica tra il 20% e l'80% della sua capacità per preservarne la 

durata. 
  

7. Avviso legale   
Atlantis Internacional, S.L. dichiara che questo 
prodotto è conforme ai requisiti essenziali e a qualsiasi 

altra disposizione applicabile o obbligatoria della Direttiva 
2014/53/UE. Le funzioni e le caratteristiche descritte in questo 

manuale si basano su test condotti da Atlantis Internacional, S.L. È 
responsabilità dell'utente ispezionare e verificare il prodotto al 
momento dell'acquisto. Atlantis Internacional S.L. declina ogni 
responsabilità per eventuali danni personali, materiali o finanziari, 
o per qualsiasi danno al dispositivo, derivanti da un uso improprio, 
abuso o installazione errata del prodotto. Le condizioni di garanzia 
sono disponibili all'indirizzo ksixmobile.com/warranty. I certificati 
di conformità CE sono accessibili all'indirizzo ksixmobile.com/CE.    

  
8. Smaltimento delle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche      
Tutti i dispositivi contrassegnati da questo simbolo sono 
classificati come Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed 

Elettroniche (RAEE) ai sensi della Direttiva 2012/19/UE e devono 
essere smaltiti separatamente presso un punto di raccolta 
appropriato. Non smaltirli con i rifiuti domestici. Se il dispositivo 
utilizza batterie, queste devono essere rimosse e depositate presso 
un punto di raccolta specifico. Se le batterie non sono rimovibili, 
non tentare di estrarle; questa operazione deve essere eseguita da 
un professionista qualificato. Lo smaltimento separato e il 

riciclaggio contribuiscono a preservare le risorse naturali e a 
prevenire gli effetti nocivi sulla salute umana e sull'ambiente che 
potrebbero derivare da uno smaltimento non corretto. Il prezzo 
finale di questo prodotto include il costo della gestione ambientale 
per il corretto trattamento dei rifiuti generati. Per ulteriori 

informazioni, contattare il proprio rivenditore o le autorità locali 
preposte alla gestione dei rifiuti.   
 

 
PORTUGUÊS - MANUAL DO UTILIZADOR 
Pulseira inteligente Serena – BSB02X 

 
Características 



Características técnicas 
Ecrã: LED de 0,97" 
Capacidade da bateria: 18 mAh 
Autonomia da bateria: até 5 dias (utilização normal), até 7 dias (em 
modo de espera), até 3 dias (utilização intensiva) 
Tempo de carregamento: 2 horas 
Tensão de funcionamento: 3,7 V 
Versão sem fios: 5.3 

Gama de frequências: 2402–2480 MHz 
Potência máxima de transmissão: +4 dBm 
Classificação de resistência à água: 5 ATM 
Material da caixa: Liga de zinco + resina epóxi 
Dimensões da caixa: 4,5 x 1 x 0,6 cm  
Materiais da bracelete: Silicone magnético + Aço inoxidável 
Circunferência do pulso (bracelete metálica): 11,4 a 16,1 cm 

Circunferência do pulso (bracelete de silicone): 11,8 a 17 cm 
Peso: 20 g 
Nome da aplicação: NX Wear 
Compatibilidade: Android 6.0 e superior / iOS 11.0 e superior 
Idiomas da aplicação: Inglês, Árabe, Croata, Checo, Dinamarquês, 
Holandês, Finlandês, Francês, Alemão, Grego, Hebraico, Hindi, 
Húngaro, Indonésio, Italiano, Japonês, Coreano, Malaio, Persa, 

Polaco, Português, Russo, Chinês simplificado, Espanhol, Sueco, 
Tailandês, Chinês tradicional, Turco, Ucraniano, Vietnamita 
 
Conteúdo da embalagem 
1 × Pulseira inteligente 
1 × Bracelete metálica 
1 × Bracelete de silicone 
1 × Cabo de carregamento USB-A (60 cm) 
1 × Manual do utilizador 
 
Detalhes do produto 

1. Ecrã 

2. Botão de ação única 

3. Pino de carregamento 

4. Sensor 

 
 

Introdução 
Antes de utilizar o Serena pela primeira vez, certifique-se de que a 
bateria está suficientemente carregada.  
 
Se o ecrã não acender ao premir o botão de ação única durante 3 
segundos, carregue primeiro o dispositivo.  
 
Assim que estiver carregada, a Serena está pronta para ser 
emparelhada com o seu smartphone através da aplicação NX Wear. 

 

Emparelhamento com o seu telemóvel 
 

- Descarregue a aplicação NX Wear 

 



 

 
 

-Ative a ligação sem fios nas definições do seu smartphone e abra 
a aplicação.  
 
-Siga as instruções no ecrã para encontrar e ligar a Serena.  

 
Nota: O Serena pode ser utilizado sem emparelhar o seu 
smartphone, mas a aplicação desbloqueia funcionalidades 
adicionais e um perfil completo que não estão acessíveis no 
próprio dispositivo. 
 

Usar e carregar 
 
-Use a Serena logo acima do osso do pulso e ajuste a bracelete 

magnética para que fique confortável, nem muito apertada nem 
muito folgada.  

-Para carregar o dispositivo, ligue o cabo de carregamento USB-A 
(60 cm) a uma fonte de alimentação e, em seguida, ligue a outra 
extremidade ao conector de pinos na parte de trás do Serena.  
 

Controlos  
 
-Utilize o botão de ação lateral para controlar a Serena. 
 
-Toque no botão para ativar o ecrã e navegar pelas diferentes 
funções.  
 

https://apps.apple.com/us/app/nx-wear/id6742540552
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-Continue a tocar para percorrer as opções disponíveis.  
 

Substituir as correias 
 
-Para remover a bracelete, utilize a ferramenta metálica incluída 
para pressionar o pino metálico localizado no interior de cada lado 
da bracelete.  

 

1. Pino  

 
-Enquanto pressiona suavemente, puxe a bracelete para fora do 
corpo do Serena.  
 
-Para colocar uma nova correia, alinhe o pino com a ranhura e 
pressione-o até ficar bem encaixado. 
 
-Certifique-se de que ambos os lados estão devidamente fixados 
antes de utilizar. 
 
Cláusula de isenção      
1. Os dados relativos à frequência cardíaca e à pressão arterial 
fornecidos pela aplicação não devem ser utilizados para tomar 

quaisquer decisões médicas ou de diagnóstico.   
2. Apenas pessoal médico qualificado pode diagnosticar e tratar 
doenças cardiovasculares e hipertensão. Contacte o seu centro 
médico para obter aconselhamento e não  faça autodiagnósticos 
nem autotratamentos.   
3. Os dados relativos à frequência cardíaca e à pressão arterial 
fornecidos pela aplicação podem ser imprecisos devido a fatores 

como interferência de sinal, colocação incorreta do dispositivo, 
condições meteorológicas adversas ou alterações fisiológicas.   
4. Não utilize os dados da aplicação para alterar a sua medicação 
ou tratamento médico. Siga sempre as instruções fornecidas por 
profissionais de saúde  autorizados.   
5. Não assumimos qualquer responsabilidade por eventuais 
imprecisões nas informações acima, nem aceitamos qualquer 
responsabilidade pelas consequências da sua utilização.   
  
Recomendações de segurança, manutenção e utilização  
Leia toda a documentação e instruções fornecidas antes de utilizar 
o produto. Utilize apenas acessórios compatíveis com o produto. 
Limpe o produto regularmente com um pano seco. Certifique-se de 
que o produto está desligado da tomada ou desligado durante a 
limpeza. Mantenha as portas e os conectores do produto limpos e 



livres de pó e sujidade para garantir uma ligação adequada. Evite 
danificar o produto. Não aplique pressão excessiva em nenhuma 
parte do produto. Se o produto tiver um cabo, não o dobre nem 
puxe com força excessiva para evitar danificá-lo. Não exponha o 
produto a um nível de humidade superior ao para o qual foi 
concebido. Se o produto for resistente a líquidos, lave-o com água 
corrente e seque-o após qualquer imersão ou utilização em 
líquidos. Guarde sempre o produto num local seco, longe da 

humidade. Mantenha o produto afastado de materiais inflamáveis 
e não o exponha ao fogo, a fontes de calor ou a temperaturas 
extremas. Quando não estiver a ser utilizado, desligue o produto 
da tomada e guarde-o num local limpo e seco, longe da humidade 
e da sujidade. Se entrar água no produto, desligue-o 
imediatamente de qualquer fonte de alimentação ou dispositivo ao 
qual esteja ligado. Não utilize o produto para qualquer outro fim 

que não aquele para o qual foi concebido. Não utilize o produto se 
notar quaisquer defeitos visíveis. Não abra, desmonte ou tente 
reparar o produto por conta própria. Estas ações invalidam a 
garantia. Mantenha o produto fora do alcance das crianças. Recicle 
o produto de acordo com as regras e regulamentos ambientais 
locais. Se o produto incluir uma bateria, mantenha o nível de carga 
entre 20% e 80% da sua capacidade para preservar a vida útil da 

bateria. 
  

7. Aviso Legal   
A Atlantis Internacional, S.L. declara que este produto 
cumpre os requisitos essenciais e quaisquer outras 

disposições aplicáveis ou obrigatórias da Diretiva 2014/53/UE. As 
funções e características descritas neste manual baseiam-se em 
testes realizados pela Atlantis Internacional, S.L. É da 
responsabilidade do utilizador inspecionar e verificar o produto no 
momento da compra. A Atlantis Internacional S.L. isenta-se de 
qualquer responsabilidade por quaisquer danos pessoais, 
materiais ou financeiros, ou por quaisquer danos no seu 
dispositivo, decorrentes de utilização indevida, abuso ou instalação 

incorreta do produto. As condições de garantia estão disponíveis 
em ksixmobile.com/warranty. Os certificados de conformidade CE 
podem ser consultados em ksixmobile.com/CE.    

  
8. Eliminação de equipamento elétrico e eletrónico       
Todos os dispositivos que ostentem este símbolo são 
classificados como Resíduos de Equipamentos Elétricos 

e Eletrónicos (REEE) ao abrigo da Diretiva 2012/19/UE e 
devem ser eliminados separadamente num ponto de recolha 
adequado. Não os elimine juntamente com o lixo doméstico. Se o 
dispositivo utilizar pilhas, estas devem ser removidas e depositadas 
num ponto de recolha específico. Se as pilhas não forem 

removíveis, não tente extraí-las; esta operação deve ser realizada 
por um profissional qualificado. A eliminação e reciclagem 
separadas ajudam a conservar os recursos naturais e a prevenir os 
efeitos nocivos para a saúde humana e o ambiente que poderiam 
resultar de uma eliminação incorreta. O preço final deste produto 
inclui o custo da gestão ambiental para o tratamento adequado dos 
resíduos gerados. Para mais informações, contacte o seu 
fornecedor ou as autoridades locais responsáveis pela gestão de 
resíduos.   
 



 
ANGLIČTINA – NÁVOD K POUŽITÍ 
Náramek Serena Smart – BSB02X 
 
Vlastnosti 
Technické vlastnosti 
Displej: 0,97" LED 
Kapacita baterie: 18 mAh 
Výdrž baterie: Až 5 dny (běžné používání), až 7 dní (pohotovostní 
režim), až 3 dny (intenzivní používání) 
Doba nabíjení: 2 hodiny 
Provozní napětí: 3,7 V 
Verze bezdrátová: 5.3 
Frekvenční rozsah: 2402–2480 MHz 
Maximální vysílací výkon: +4 dBm 
Stupeň vodotěsnosti: 5 ATM 
Materiál pouzdra: zinková slitina + epoxidová pryskyřice 
Rozměry pouzdra: 4,5 x 1 x 0,6 cm  
Materiál řemínku: magnetický silikon + nerezová ocel 
Obvod zápěstí (kovový řemínek): 11,4 až 16,1 cm 

Obvod zápěstí (silikonový řemínek): 11,8 až 17 cm 
Hmotnost: 20 g 
Název aplikace: NX Wear 
Kompatibilita: Android 6.0 a vyšší / iOS 11.0 a vyšší Jazyky aplikace: 
angličtina, arabština, chorvatština, čeština, dánština, holandština, 
finština, francouzština, němčina, řečtina, hebrejština, hindština, 
maďarština, indonéština, italština, japonština, korejština, 
malajština, perština, polština, portugalština, ruština, zjednodušená 
čínština, španělština, švédština, thajština, tradiční čínština, 
turečtina, ukrajinština, vietnamština 
 
Obsah balení 
1 × chytrý náramek 
1 × kovový řemínek 

1 × silikonový řemínek 
1 × nabíjecí kabel USB-A (60 cm) 
1 × uživatelská příručka 
 
Detaily produktu 

1. Displej 

2. Tlačítko s jednou funkcí 

3. Nabíjecí kolík 

4. Senzor 
 
 



Začínáme 
Před prvním použitím zařízení Serena se ujistěte, že je dostatečně 
nabité.  
 
Pokud se obrazovka nerozsvítí po stisknutí tlačítka s jednou funkcí 
po dobu 3 sekund, nejprve zařízení nabijte.  
 
Jakmile je Serena nabitá, je připravena k párování s vaším 
smartphonem prostřednictvím aplikace NX Wear. 

 

Párování s telefonem 
 

-Stáhněte si aplikaci NX Wear 
 

 

 
 

-Aktivujte bezdrátové připojení v nastavení smartphonu a otevřete 
aplikaci.  
 
-Postupujte podle pokynů na obrazovce a vyhledejte a připojte 
zařízení Serena.  

 
Poznámka: Serena lze používat i bez spárování se smartphonem, 
ale aplikace odemyká další funkce a kompletní profil, které nejsou 
dostupné přímo na zařízení. 
 

Nošení a nabíjení 
 
-Serena se nosí těsně nad zápěstím a magnetický pásek se nastaví 
tak, aby pohodlně seděl, ani příliš těsně, ani příliš volně.  
-Chcete-li zařízení nabít, připojte nabíjecí kabel USB-A (60 cm) ke 

zdroji napájení a druhý konec zapojte do konektoru na zadní straně 
zařízení Serena.  
 

https://apps.apple.com/us/app/nx-wear/id6742540552
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.cw.nxwear


Ovládání  
 
-K ovládání Sereny použijte boční tlačítko. 
 
-Klepnutím na tlačítko probudíte obrazovku a můžete procházet 
jednotlivé funkce.  
 
-Pokračujte v klepání a procházejte dostupné možnosti.  
 

Výměna řemínků 
 
-Chcete-li řemínek sundat, použijte přiložený kovový nástroj a 
stiskněte kovový čep umístěný na vnitřní straně každého konce 
řemínku.  

 

1. Čep  
 
-Zatímco jemně stlačujete, vytáhněte řemínek z jádra hodinek 
Serena.  
 
-Chcete-li připevnit nový řemínek, vyrovnejte kolík se štěrbinou a 
zatlačte jej na místo, dokud nebude pevně usazen. 
 
-Před použitím se ujistěte, že jsou obě strany správně připevněny. 
 

Výjimka      
1. Údaje o srdeční frekvenci a krevním tlaku z aplikace nesmí být 



použity k přijímání jakýchkoli lékařských nebo diagnostických 
rozhodnutí.   
2. Kardiovaskulární onemocnění a hypertenzi může diagnostikovat 
a léčit pouze kvalifikovaný zdravotnický personál. Obraťte se na své 
zdravotnické zařízení a nezkoušejte si stanovit diagnózu ani se léčit 
sami.   
3. Údaje o srdeční frekvenci a krevním tlaku poskytované aplikací 
mohou být nepřesné v důsledku faktorů, jako jsou rušení signálu, 

nesprávné umístění zařízení, nepříznivé povětrnostní podmínky 
nebo fyziologické změny.   
4. Nepoužívejte údaje z aplikace k úpravě svých léků nebo léčby. 
Vždy se řiďte pokyny oprávněného zdravotnického personálu.   
5. Nepřijímáme žádnou odpovědnost za případné nepřesnosti ve 
výše uvedených informacích, ani za důsledky jejich použití.   
  

Doporučení týkající se bezpečnosti, údržby a používání  
Před použitím produktu si přečtěte veškerou dodanou 
dokumentaci a pokyny. Používejte pouze příslušenství, které je s 
produktem kompatibilní. Produkt pravidelně čistěte suchým 
hadříkem. Během čištění se ujistěte, že je produkt odpojen od 
napájení nebo vypnutý. Udržujte porty a konektory produktu čisté 
a bez prachu a nečistot, aby bylo zajištěno správné připojení. 

Zabraňte poškození produktu. Nevyvíjejte nadměrný tlak na 
žádnou část produktu. Pokud má produkt kabel, neohýbejte jej ani 
za něj netahejte s nadměrnou silou, abyste jej nepoškodili. 
Nevystavujte produkt vyšší vlhkosti, než pro jakou je určen. Pokud 
je produkt odolný proti tekutinám, opláchněte jej čistou vodou a 
osušte po ponoření nebo použití v tekutinách. Produkt vždy 
skladujte na suchém místě, mimo dosah vlhkosti. Uchovávejte 
výrobek mimo dosah hořlavých materiálů a nevystavujte jej ohni, 
zdrojům tepla ani extrémním teplotám. Pokud výrobek 
nepoužíváte, odpojte jej ze zásuvky a uložte na čisté, suché místo, 
mimo dosah vlhkosti a nečistot. Pokud do výrobku vnikne voda, 
okamžitě jej odpojte od jakéhokoli zdroje napájení nebo zařízení, 
ke kterému je připojen. Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než 

pro které byl navržen. Produkt nepoužívejte, pokud na něm zjistíte 
jakékoli viditelné vady. Produkt neotvírejte, nerozebírejte ani se 
nepokoušejte opravovat sami. Tyto činnosti vedou ke ztrátě 
záruky. Produkt uchovávejte mimo dosah dětí. Produkt recyklujte 
v souladu s místními environmentálními předpisy a nařízeními. 
Pokud je produkt vybaven baterií, udržujte její nabití mezi 20 % a 
80 % kapacity, aby se prodloužila její životnost. 

  
7. Právní upozornění   
Společnost Atlantis Internacional, S.L. prohlašuje, že 
tento výrobek splňuje základní požadavky a veškerá 

další platná nebo závazná ustanovení směrnice 2014/53/EU. 

Funkce a vlastnosti popsané v tomto návodu vycházejí z testů 
provedených společností Atlantis Internacional, S.L. Je 
odpovědností uživatele zkontrolovat a ověřit výrobek při nákupu. 
Společnost Atlantis Internacional S.L. se zříká veškeré 
odpovědnosti za jakékoli osobní, materiální nebo finanční škody 
nebo jakékoli poškození vašeho zařízení, které vzniknou v důsledku 
nesprávného použití, zneužití nebo nesprávné instalace produktu. 
Záruční podmínky jsou k dispozici na adrese 
ksixmobile.com/warranty. Certifikáty shody CE jsou k dispozici na 
adrese ksixmobile.com/CE.    

  
8. Likvidace elektrických a elektronických zařízení      
Všechna zařízení opatřená tímto symbolem jsou 
klasifikována jako odpadní elektrická a elektronická 
zařízení (WEEE) podle směrnice 2012/19/EU a musí být 

likvidována odděleně v příslušném sběrném místě. Nevyhazujte je 
do domácího odpadu. Pokud zařízení používá baterie, , musí být 



vyjmuty a odevzdány ve specifickém sběrném místě. Pokud jsou 
baterie nevyjímatelné, nepokoušejte se je vyjmout; toto musí 
provést kvalifikovaný odborník. Oddělená likvidace a recyklace 
pomáhají šetřit přírodní zdroje a předcházet škodlivým účinkům na 
lidské zdraví a životní prostředí, které by mohly vzniknout v 
důsledku nesprávné likvidace. Konečná cena tohoto produktu 
zahrnuje náklady na environmentální management pro správné 
zpracování vzniklého odpadu. Pro více informací se prosím obraťte 

na svého prodejce nebo místní orgány pro nakládání s odpady.   
 

 
ΑΓΓΛΙΚΑ - ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ 
Serena Smart band – BSB02X 
 
Χαρακτηριστικά 
Τεχνικά χαρακτηριστικά 
Οθόνη: LED 0,97" 
Χωρητικότητα μπαταρίας: 18 mAh 
Διάρκεια ζωής μπαταρίας: Έως 5 ημέρες (τυπική χρήση), έως 7 
ημέρες (αναμονή), έως 3 ημέρες (εντατική χρήση) 

Χρόνος φόρτισης: 2 ώρες 
Τάση λειτουργίας: 3,7 V 
Ασύρματη έκδοση: 5.3 
Εύρος συχνοτήτων: 2402–2480 MHz 
Μέγιστη ισχύς εκπομπής: +4 dBm 
Βαθμός αντοχής στο νερό: 5 ATM 
Υλικό περιβλήματος: Κράμα ψευδαργύρου + εποξική ρητίνη 
Διαστάσεις κάσας: 4,5x1x0,6 cm  
Υλικά λουριού: Μαγνητική σιλικόνη + Ανοξείδωτο ατσάλι 
Περίμετρος καρπού (μεταλλικός ιμάντας): 11,4 έως 16,1 cm 
Περίμετρος καρπού (ιμάντας σιλικόνης): 11,8 έως 17 cm 
Βάρος: 20 g 
Όνομα εφαρμογής: NX Wear 
Συμβατότητα: Android 6.0 και νεότερη έκδοση / iOS 11.0 και 

νεότερη έκδοση Γλώσσες εφαρμογής: Αγγλικά, Αραβικά, 
Κροατικά, Τσεχικά, Δανικά, Ολλανδικά, Φινλανδικά, Γαλλικά, 
Γερμανικά, Ελληνικά, Εβραϊκά, Χίντι, Ουγγρικά, Ινδονησιακά, 
Ιταλικά, Ιαπωνικά, Κορεατικά, Μαλαισιανά, Περσικά, Πολωνικά, 
Πορτογαλικά, Ρωσικά, Απλοποιημένα Κινέζικα, Ισπανικά, 
Σουηδικά, Ταϊλανδικά, Παραδοσιακά Κινέζικα, Τουρκικά, 
Ουκρανικά, Βιετναμέζικα 
 
Στο κουτί 
1 × Έξυπνο βραχιόλι 
1 × Μεταλλικό λουράκι 
1 × λουράκι σιλικόνης 

1 × Καλώδιο φόρτισης USB-A (60 cm) 
1 × Εγχειρίδιο χρήστη 
 
Λεπτομέρειες προϊόντος 



1. Οθόνη 

2. Κουμπί μίας ενέργειας 

3. Ακίδα φόρτισης 

4. Αισθητήρας 
 
 

Ξεκινήστε 
Πριν χρησιμοποιήσετε το Serena για πρώτη φορά, βεβαιωθείτε ότι 
διαθέτει αρκετή μπαταρία.  
 
Εάν η οθόνη δεν ανάψει πατώντας το κουμπί μίας ενέργειας για 3 
δευτερόλεπτα, φορτίστε πρώτα τη συσκευή.  
 
Μόλις φορτιστεί, το Serena είναι έτοιμο να συνδεθεί με το 
smartphone σας μέσω της εφαρμογής NX Wear. 

 

Σύζευξη με το τηλέφωνό σας 
 

-Κατεβάστε την εφαρμογή NX Wear 
 

 

 
 

-Ενεργοποιήστε την ασύρματη σύνδεση στις ρυθμίσεις του 
smartphone σας και ανοίξτε την εφαρμογή.  
 
-Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη για να βρείτε και να 
συνδέσετε τη Serena.  

 

Σημείωση: Το Serena μπορεί να χρησιμοποιηθεί χωρίς να το 
συνδέσετε με το smartphone σας, αλλά η εφαρμογή ξεκλειδώνει 
πρόσθετες λειτουργίες και ένα πλήρες προφίλ που δεν είναι 
προσβάσιμα από τη συσκευή. 

 

Φορέστε και φορτίστε 
 

https://apps.apple.com/us/app/nx-wear/id6742540552
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.cw.nxwear


-Φορέστε τη Serena ακριβώς πάνω από το οστό του καρπού σας 
και ρυθμίστε τον μαγνητικό ιμάντα ώστε να εφαρμόζει άνετα, 
χωρίς να είναι πολύ σφιχτός ή πολύ χαλαρός.  

-Για να φορτίσετε τη συσκευή, συνδέστε το καλώδιο φόρτισης 
USB-A (60 cm) σε μια πηγή τροφοδοσίας και, στη συνέχεια, 
συνδέστε το άλλο άκρο στον ακροδέκτη στο πίσω μέρος της 
Serena.  
 

Χειριστήρια  
 
-Χρησιμοποιήστε το πλευρικό κουμπί δράσης για να ελέγξετε τη 
Serena. 
 

-Πατήστε το κουμπί για να ενεργοποιήσετε την οθόνη και να 
περιηγηθείτε στις διάφορες λειτουργίες.  
 
-Συνεχίστε να πατάτε για να περιηγηθείτε στις διαθέσιμες 
επιλογές.  
 

Αλλαγή των ιμάντων 
 
-Για να αφαιρέσετε τον ιμάντα, χρησιμοποιήστε το μεταλλικό 
εργαλείο που περιλαμβάνεται στη συσκευασία για να πιέσετε τον 
μεταλλικό πείρο που βρίσκεται στο εσωτερικό κάθε πλευράς του 
ιμάντα.  



 

1. Πείρος  
 
-Πιέζοντας απαλά, τραβήξτε το λουράκι μακριά από τον πυρήνα 
του Serena.  
 
-Για να τοποθετήσετε ένα νέο λουράκι, ευθυγραμμίστε τον πείρο 
με την υποδοχή και πιέστε τον μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του. 
 
-Βεβαιωθείτε ότι και οι δύο πλευρές έχουν στερεωθεί σωστά πριν 
από τη χρήση. 
 
Ρήτρα εξαίρεσης      
1. Τα δεδομένα σχετικά με τον καρδιακό ρυθμό και την αρτηριακή 
πίεση που παρέχονται από την εφαρμογή δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούνται για τη λήψη ιατρικών ή διαγνωστικών 

αποφάσεων.   
2. Μόνο εξειδικευμένο ιατρικό προσωπικό μπορεί να διαγνώσει 
και να θεραπεύσει καρδιαγγειακές παθήσεις και υπέρταση. 
Επικοινωνήστε με το ιατρικό κέντρο για συμβουλές και μην 
προβαίνετε σε αυτοδιάγνωση ή αυτοθεραπεία.   
3. Τα δεδομένα σχετικά με τον καρδιακό ρυθμό και την αρτηριακή 
πίεση που παρέχει η εφαρμογή ενδέχεται να είναι ανακριβή λόγω 
παραγόντων όπως παρεμβολές στο σήμα, λανθασμένη 
τοποθέτηση της συσκευής, δυσμενείς καιρικές συνθήκες ή 
φυσιολογικές αλλαγές.   
4. Μην χρησιμοποιείτε τα δεδομένα της εφαρμογής για να 
τροποποιήσετε τη φαρμακευτική σας αγωγή ή την ιατρική σας 

θεραπεία. Ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες που παρέχονται από 
εξουσιοδοτημένο ιατρικό προσωπικό.   
5. Δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για τυχόν ανακρίβειες στις 
παραπάνω πληροφορίες, ούτε αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για 
τις συνέπειες της χρήσης τους.   
  
Συστάσεις για την ασφάλεια, τη συντήρηση και τη χρήση  
Διαβάστε όλη την παρεχόμενη τεκμηρίωση και τις οδηγίες πριν 

χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Χρησιμοποιείτε μόνο αξεσουάρ που 
είναι συμβατά με το προϊόν. Καθαρίζετε το προϊόν τακτικά με ένα 
στεγνό πανί. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι αποσυνδεδεμένο ή 
απενεργοποιημένο κατά τον καθαρισμό. Διατηρείτε τις θύρες και 
τους συνδετήρες του προϊόντος καθαρούς και απαλλαγμένους 
από σκόνη και βρωμιά για να εξασφαλίσετε τη σωστή σύνδεση. 
Αποφύγετε τη φθορά του προϊόντος. Μην ασκείτε υπερβολική 

πίεση σε κανένα μέρος του προϊόντος. Εάν το προϊόν διαθέτει 
καλώδιο, μην το λυγίζετε ή το τραβάτε με υπερβολική δύναμη για 



να αποφύγετε τη φθορά του. Μην εκθέτετε το προϊόν σε υγρασία 
υψηλότερη από αυτή για την οποία έχει σχεδιαστεί. Εάν το προϊόν 
είναι ανθεκτικό στα υγρά, ξεπλύνετέ το με καθαρό νερό και 
στεγνώστε το μετά από οποιαδήποτε εμβάπτιση ή χρήση σε υγρά. 
Αποθηκεύετε πάντα το προϊόν σε ξηρό μέρος, μακριά από 
υγρασία. Κρατήστε το προϊόν μακριά από εύφλεκτα υλικά και μην 
το εκθέτετε σε φωτιά, πηγές θερμότητας ή ακραίες θερμοκρασίες. 
Όταν δεν το χρησιμοποιείτε, αποσυνδέστε το προϊόν και 

αποθηκεύστε το σε καθαρό, ξηρό μέρος, μακριά από υγρασία και 
βρωμιά. Εάν εισέλθει νερό στο προϊόν, αποσυνδέστε το αμέσως 
από οποιαδήποτε πηγή τροφοδοσίας ή συσκευή στην οποία είναι 
συνδεδεμένο. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για οποιονδήποτε 
άλλο σκοπό εκτός από αυτόν για τον οποίο έχει σχεδιαστεί. Μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν παρατηρήσετε ορατά ελαττώματα. 
Μην ανοίγετε, αποσυναρμολογείτε ή επιχειρείτε να επισκευάσετε 

το προϊόν μόνοι σας. Αυτές οι ενέργειες ακυρώνουν την εγγύηση. 
Φυλάξτε το προϊόν μακριά από παιδιά. Ανακυκλώστε το προϊόν 
σύμφωνα με τους τοπικούς περιβαλλοντικούς κανόνες και 
κανονισμούς. Εάν το προϊόν περιλαμβάνει μπαταρία, διατηρήστε 
την κατάσταση φόρτισης μεταξύ 20% και 80% της χωρητικότητάς 
της για να διατηρήσετε τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας. 
  

7. Νομική γνωστοποίηση   
Η Atlantis Internacional, S.L. δηλώνει ότι το παρόν 
προϊόν συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και 

οποιεσδήποτε άλλες ισχύουσες ή υποχρεωτικές διατάξεις της 
Οδηγίας 2014/53/ΕΕ. Οι λειτουργίες και τα χαρακτηριστικά που 
περιγράφονται στο παρόν εγχειρίδιο βασίζονται σε δοκιμές που 
διεξήγαγε η Atlantis Internacional, S.L. Είναι ευθύνη του χρήστη να 
επιθεωρήσει και να επαληθεύσει το προϊόν κατά την αγορά. Η 
Atlantis Internacional S.L. αποποιείται κάθε ευθύνη για 
οποιαδήποτε προσωπική, υλική ή οικονομική ζημία, ή 
οποιαδήποτε βλάβη στη συσκευή σας, που προκύπτει από 
ακατάλληλη χρήση, κατάχρηση ή λανθασμένη εγκατάσταση του 
προϊόντος. Οι όροι εγγύησης είναι διαθέσιμοι στη διεύθυνση 

ksixmobile.com/warranty. Τα πιστοποιητικά συμμόρφωσης CE 
είναι διαθέσιμα στη διεύθυνση ksixmobile.com/CE.    

  
8. Απόρριψη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού      
Όλες οι συσκευές που φέρουν αυτό το σύμβολο 
ταξινομούνται ως Απόβλητα Ηλεκτρικού και 

Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) σύμφωνα με την Οδηγία 
2012/19/ΕΕ και πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά σε κατάλληλο 
σημείο συλλογής. Μην τις απορρίπτετε μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Εάν η συσκευή χρησιμοποιεί μπαταρίες, πρέπει να 
αφαιρεθούν και να κατατεθούν σε ειδικό σημείο συλλογής. Εάν οι 

μπαταρίες δεν είναι αφαιρούμενες, μην επιχειρήσετε να τις 
αφαιρέσετε· αυτό πρέπει να γίνει από εξειδικευμένο 
επαγγελματία. Η ξεχωριστή απόρριψη και ανακύκλωση συμβάλλει 
στη διατήρηση των φυσικών πόρων και στην πρόληψη των 
επιβλαβών επιπτώσεων στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον 
που θα μπορούσαν να προκύψουν από την ακατάλληλη 
απόρριψη. Η τελική τιμή αυτού του προϊόντος περιλαμβάνει το 
κόστος περιβαλλοντικής διαχείρισης για την ορθή επεξεργασία 
των παραγόμενων αποβλήτων. Για περισσότερες πληροφορίες, 
επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας ή τις τοπικές αρχές 
διαχείρισης αποβλήτων.   
 



 
BRUGERVEJLEDNING 
Serena Smart-armbånd – BSB02X 
 
Funktioner 
Tekniske specifikationer 
Skærm: 0,97" LED 
Batterikapacitet: 18 mAh 
Batterilevetid: Op til 5 dage (typisk brug), op til 7 dage (standby), 
op til 3 dage (intensiv brug) 
Opladningstid: 2 timer 
Driftsspænding: 3,7 V 
Trådløs version: 5.3 
Frekvensområde: 2402–2480 MHz 
Maksimal sendestyrke: +4 dBm 
Vandtæthedsklasse: 5 ATM 
Kabinettets materiale: Zinklegering + epoxyharpiks 
Kassens dimensioner: 4,5 x 1 x 0,6 cm  
Remmaterialer: Magnetisk silikone + rustfrit stål 
Håndledsomkreds (metalrem): 11,4 til 16,1 cm 

Håndledsomkreds (silikonrem): 11,8 til 17 cm 
Vægt: 20 g 
App-navn: NX Wear 
Kompatibilitet: Android 6.0 og nyere / iOS 11.0 og nyere App-sprog: 
Engelsk, arabisk, kroatisk, tjekkisk, dansk, hollandsk, finsk, fransk, 
tysk, græsk, hebraisk, hindi, ungarsk, indonesisk, italiensk, japansk, 
koreansk, malaysisk, persisk, polsk, portugisisk, russisk, forenklet 
kinesisk, spansk, svensk, thailandsk, traditionelt kinesisk, tyrkisk, 
ukrainsk, vietnamesisk 
 
I æsken 
1 × Smartbånd 
1 × metalrem 
1 × Silikonestrop 

1 × USB-A-opladerkabel (60 cm) 
1 × Brugervejledning 
 
Produktdetaljer 

1. Skærm 

2. Enkelt funktionsknap 

3. Opladningsstik 

4. Sensor 
 
 

Kom godt i gang 



Før du bruger Serena for første gang, skal du sikre dig, at den har 
tilstrækkelig batteristrøm.  
 
Hvis skærmen ikke tændes ved at trykke på knappen i 3 sekunder, 
skal du først oplade enheden.  
 
Når Serena er opladet, er den klar til at blive parret med din 
smartphone via NX Wear-appen. 

 

Parring med din telefon 
 

-Download NX Wear-appen 
 

 

 
 

-Aktivér den trådløse forbindelse i din smartphones indstillinger, og 
åbn appen.  
 
-Følg instruktionerne på skærmen for at finde og oprette 
forbindelse til Serena.  

 

Bemærk: Serena kan bruges uden at parre din smartphone, men 
appen låser op for yderligere funktioner og en komplet profil, som 
ikke er tilgængelige på selve enheden. 
 

Brug og opladning 
 
-Bær Serena lige over håndledsknoglen, og juster den magnetiske 
rem, så den sidder behageligt, hverken for stramt eller for løst.  
-For at oplade enheden skal du slutte USB-A-opladerkablet (60 cm) 

til en strømkilde og derefter sætte den anden ende i stikket på 
bagsiden af Serena.  
 

https://apps.apple.com/us/app/nx-wear/id6742540552
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.cw.nxwear


Betjening  
 
-Brug sideknappen til at betjene Serena. 
 
-Tryk på knappen for at vække skærmen og bladre gennem de 
forskellige funktioner.  
 
-Fortsæt med at trykke for at gennemgå de tilgængelige 
muligheder.  
 

Skift stropper 
 
-For at fjerne remmen skal du bruge det medfølgende 
metalværktøj til at trykke på metalstiften, der er placeret på 
indersiden af hver side af remmen.  

 

1. Stift  
 
-Træk remmen væk fra Serena-kernen, mens du trykker let.  
 
-For at fastgøre en ny rem skal du rette stiften ind efter spalten og 
trykke den på plads, indtil den sidder fast. 
 
-Sørg for, at begge sider er korrekt fastgjort, inden du tager 
produktet i brug. 

 
Ansvarsfraskrivelse      



1. Data om puls og blodtryk fra appen må ikke bruges til at træffe 
medicinske eller diagnostiske beslutninger.   
2. Kun kvalificeret medicinsk personale kan diagnosticere og 
behandle hjerte-kar-sygdomme og forhøjet blodtryk. Kontakt din 
læge for rådgivning, og undlad at stille din egen diagnose eller 
behandle dig selv.   
3. De puls- og blodtryksdata, som appen viser, kan være unøjagtige 
på grund af faktorer som signalforstyrrelser, forkert placering af 

enheden, ugunstige vejrforhold eller fysiologiske ændringer.   
4. Brug ikke appens data til at ændre din medicinering eller 
medicinske behandling. Følg altid de anvisninger, du får fra 
autoriseret medicinsk personale.   
5. Vi påtager os intet ansvar for eventuelle unøjagtigheder i 
ovenstående oplysninger, og vi påtager os heller ikke noget ansvar 
for konsekvenserne af brugen heraf.   

  
Anbefalinger vedrørende sikkerhed, vedligeholdelse og brug  
Læs al medfølgende dokumentation og instruktioner, inden du 
bruger produktet. Brug kun tilbehør, der er kompatibelt med 
produktet. Rengør produktet regelmæssigt med en tør klud. Sørg 
for, at produktet er frakoblet strømmen eller slukket under 
rengøring. Hold produktets porte og stik rene og fri for støv og 

snavs for at sikre korrekt tilslutning. Undgå at beskadige produktet. 
Udøv ikke for stort tryk på nogen del af produktet. Hvis produktet 
har et kabel, må du ikke bøje eller trække i det med for stor kraft 
for at undgå at beskadige det. Udsæt ikke produktet for en højere 
luftfugtighed, end det er designet til. Hvis produktet er 
væskebestandigt, skal du skylle det med ferskvand og tørre det 
efter nedsænkning eller brug i væsker. Opbevar altid produktet på 
et tørt sted, væk fra fugt. Hold produktet væk fra brandfarlige 
materialer, og udsæt det ikke for ild, varmekilder eller ekstreme 
temperaturer. Når produktet ikke er i brug, skal du trække stikket 
ud og opbevare det på et rent, tørt sted, væk fra fugt og snavs. Hvis 
der trænger vand ind i produktet, skal du straks afbryde det fra 
enhver strømkilde eller enhed, som det er tilsluttet. Brug ikke 

produktet til andre formål end det, det er designet til. Brug ikke 
produktet, hvis du bemærker synlige defekter. Åbn, adskil eller 
forsøg ikke at reparere produktet selv. Disse handlinger ugyldiggør 
garantien. Opbevar produktet utilgængeligt for børn. Genanvend 
produktet i overensstemmelse med lokale miljøregler og -
bestemmelser. Hvis produktet indeholder et batteri, skal  du holde 
opladningstilstanden mellem 20 % og 80 % af dets kapacitet for at 

bevare batteriets levetid. 
  

7. Juridisk meddelelse   
Atlantis Internacional, S.L. erklærer, at dette produkt 
overholder de væsentlige krav og alle andre gældende 

eller obligatoriske bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. De 
funktioner og egenskaber, der er beskrevet i denne manual, er 
baseret på tests udført af Atlantis Internacional, S.L. Det er 
brugerens ansvar at inspicere og kontrollere produktet ved købet. 
Atlantis Internacional S.L. fraskriver sig ethvert ansvar for 
personlige, materielle eller økonomiske skader eller skader på din 
enhed, der skyldes forkert brug, misbrug eller forkert installation 
af produktet. Garantibetingelserne findes på 
ksixmobile.com/warranty. CE-overensstemmelsescertifikaterne 
kan findes på ksixmobile.com/CE.    

  
8. Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr       
Alle enheder, der er mærket med dette symbol, er 
klassificeret som affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
(WEEE) i henhold til direktiv 2012/19/EU og skal 

bortskaffes separat på et passende indsamlingssted. Bortskaf dem 
ikke sammen med husholdningsaffald. Hvis enheden bruger 



batterier, skal disse fjernes og afleveres på et specifikt 
indsamlingssted. Hvis batterierne ikke kan fjernes, må du ikke 
forsøge at tage dem ud; dette skal udføres af en kvalificeret 
fagperson. Separat bortskaffelse og genanvendelse bidrager til at 
bevare naturressourcerne og forhindrer de skadelige virkninger på 
menneskers sundhed og miljøet, som kan opstå ved forkert 
bortskaffelse. Den endelige pris for dette produkt inkluderer 
omkostningerne til miljøhåndtering for korrekt behandling af det 

genererede affald. For yderligere oplysninger bedes du kontakte 
din forhandler eller de lokale affaldsmyndigheder.   
 

 
ENGLESKI - UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
Serena Smart band – BSB02X 
 
Značajke 
Tehničke značajke 
Ekran: 0,97" LED 
Kapacitet baterije: 18 mAh 
Trajanje baterije: do 5 dana (tipična upotreba), do 7 dana (u 

mirovanju), do 3 dana (intenzivna upotreba) 
Vrijeme punjenja: 2 sata 
Radni napon: 3,7 V 
Bežična verzija: 5.3 
Opseg frekvencija: 2402–2480 MHz 
Maksimalna snaga prijenosa: +4 dBm 
Ocjena vodootpornosti: 5 ATM 
Materijal kućišta: Legura cinka + epoksidna smola 
Dimenzije kućišta: 4,5 x 1 x 0,6 cm  
Materijali remena: magnetski silikon + nehrđajući čelik 
Opseg zapešća (metalski remen): 11,4 do 16,1 cm 
Opseg zapešća (silikonski remen): 11,8 do 17 cm 
Težina: 20 g 
Naziv aplikacije: NX Wear 

Kompatibilnost: Android 6.0 i noviji / iOS 11.0 i noviji Jezici 
aplikacije: engleski, arapski, hrvatski, češki, danski, nizozemski, 
finski, francuski, njemački, grčki, hebrejski, hindski, mađarski, 
indonezijski, talijanski, japanski, korejski, malezijski, perzijski, 
poljski, portugalski, ruski, kineski (pojednostavljeni), španjolski, 
švedski, tajlandski, kineski (tradicionalni), turski, ukrajinski, 
vijetnamski 
 
U kutiji 
1 × pametna narukvica 
1 × metalni remen 
1 × Silikonska traka 

1 × USB-A kabel za punjenje (60 cm) 
1 × Korisnički priručnik 
 
Detalji o proizvodu 



1. Ekran 

2. Jedno dugme za više funkcija 

3. Pin za punjenje 

4. Senzor 
 
 

Početak 
Prije prvog korištenja Serene provjerite ima li dovoljno napunjenu 
bateriju.  
 
Ako se zaslon ne uključi pritiskom na gumb za jednostruku radnju 3 
sekunde, najprije napunite uređaj.  
 
Kad se napuni, Serena je spremna za uparivanje s vašim pametnim 
telefonom putem aplikacije NX Wear. 

 

Povezivanje s vašim telefonom 
 

-Preuzmite aplikaciju NX Wear 
 

 

 
 

-Aktivirajte bežičnu vezu u postavkama svog pametnog telefona i 
otvorite aplikaciju.  
 
-Slijedite upute na zaslonu kako biste pronašli i povezali Serenu.  

 
Napomena: Serena se može koristiti bez uparivanja sa pametnim 
telefonom, ali aplikacija otključava dodatne značajke i potpuni 
profil koji nisu dostupni na samom uređaju. 
 

Nošenje i punjenje 
 
-Nosite Serenu neposredno iznad kosti na zapešću i podesite 
magnetsku traku tako da vam udobno pristaje, ne preusko ni 

https://apps.apple.com/us/app/nx-wear/id6742540552
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.cw.nxwear


prelabavo.  
-Za punjenje uređaja, spojite USB-A kabel za punjenje (60 cm) na 
izvor napajanja, a zatim drugi kraj priključite u pin konektor na 
stražnjoj strani Serene.  
 

Upravljanje  
 
-Koristite bočno tipkalo za upravljanje Serenom. 
 
-Dodirnite gumb za buđenje zaslona i kretanje kroz različite 
funkcije.  

 
-Nastavite pritiskati gumb kako biste prešli kroz dostupne opcije.  
 

Promijenite remene 
 
-Za uklanjanje remena upotrijebite priloženi metalni alat kako biste 
pritisnuli metalnu iglu smještenu na unutarnjoj strani svakog kraja 
remena.  

 

1. Špilica  
 
-Dok nježno pritiskate, povucite remen od jezgre Serene.  
 
-Za pričvršćivanje novog remena poravnajte iglu s utorom i 

pritisnite je na mjesto dok se čvrsto ne učvrsti. 
 



-Prije upotrebe provjerite jesu li obje strane pravilno pričvršćene. 
 
Klausula o izuzeću      
1. Podaci o otkucajima srca i krvnom tlaku iz aplikacije ne smiju se 
koristiti za donošenje bilo kakvih medicinskih ili dijagnostičkih 
odluka.   
2. Samo kvalificirano medicinsko osoblje može dijagnosticirati i 
liječiti kardiovaskularne bolesti i hipertenziju. Za savjet se obratite 

svojoj ustanovi za kardiovaskularne bolesti ( ), te se ne 
dijagnosticirajte i ne liječite sami.   
3. Podaci o otkucajima srca i krvnom tlaku koje pruža aplikacija 
mogu biti netočni zbog čimbenika kao što su ometanje signala, 
nepravilno postavljanje uređaja, nepovoljni vremenski uvjeti ili 
fiziološke promjene.   
4. Ne koristite podatke aplikacije za promjenu lijekova ili 

medicinskog tretmana. Uvijek slijedite upute ovlaštenog 
medicinskog osoblja.   
5. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za netočnosti navedenih 
informacija, niti preuzimamo bilo kakvu odgovornost za posljedice 
njihove uporabe.   
  
Preporuke za sigurnost, održavanje i upotrebu  

Pročitajte svu priloženu dokumentaciju i upute prije uporabe 
proizvoda. Koristite samo dodatke koji su kompatibilni s 
proizvodom. Redovito čistite proizvod suhom krpom. Prije čišćenja 
provjerite je li proizvod isključen iz struje ili isključen. Održavajte 
priključke i konektore proizvoda čistima i bez prašine i prljavštine 
kako biste osigurali pravilno povezivanje. Izbjegavajte oštećivanje 
proizvoda. Nemojte primjenjivati prekomjeran pritisak na bilo koji 
dio proizvoda. Ako proizvod ima kabel, ne savijajte ga niti povlačite 
prekomjernom silom kako biste izbjegli oštećenje. Ne izlažite 
proizvod višoj razini vlažnosti za koju je namijenjen. Ako je proizvod 
otporan na tekućinu, isperite ga slatkom vodom i osušite nakon bilo 
kakvog uranjanja ili uporabe u tekućinama. Uvijek čuvajte proizvod 
na suhom mjestu, zaštićen od vlage. Čuvajte proizvod podalje od 

zapaljivih materijala i ne izlažite ga vatri, izvorima topline ili 
ekstremnim temperaturama. Kada se ne koristi, isključite proizvod 
iz struje i pohranite ga na čistom, suhom mjestu, podalje od vlage i 
prljavštine. Ako voda uđe u proizvod, odmah ga isključite iz bilo 
kojeg izvora napajanja ili uređaja na koji je priključen. Ne koristite 
proizvod ni za koju drugu svrhu osim one za koju je namijenjen. Ne 
koristite proizvod ako primijetite bilo kakve vidljive nedostatke. Ne 

otvarajte, rastavljajte ili pokušavajte sami popraviti proizvod. Te 
radnje poništavaju jamstvo. Držite proizvod izvan dohvata djece. 
Reciklirajte proizvod u skladu s lokalnim propisima o zaštiti okoliša. 
Ako proizvod uključuje bateriju, održavajte stanje napunjenosti 
između 20 % i 80 % svoje kapacitete kako biste produžili vijek 

trajanja baterije. 
  

7. Pravna obavijest   
Tvrtka Atlantis Internacional, S.L. izjavljuje da je ovaj 
proizvod u skladu sa suštinskim zahtjevima i svim 

drugim primjenjivim ili obveznim odredbama Direktive 
2014/53/EU. Funkcije i značajke opisane u ovom priručniku temelje 
se na testovima koje je provela tvrtka Atlantis Internacional, S.L. 
Odgovornost korisnika je pregledati i provjeriti proizvod pri kupnji. 
Atlantis Internacional S.L. odriče se svake odgovornosti za bilo 
kakvu osobnu, materijalnu ili financijsku štetu, ili bilo kakvu štetu 
na vašem uređaju, koja proizlazi iz nepravilne upotrebe, 
zlouporabe ili neispravne instalacije proizvoda. Uvjeti jamstva 
dostupni su na ksixmobile.com/warranty. Certifikati o sukladnosti 
CE dostupni su na ksixmobile.com/CE.    



  
8. Odlaganje električne i elektroničke opreme       
Svi uređaji koji nose ovaj simbol klasificiraju se kao 
otpad električne i elektroničke opreme (WEEE) prema 
Direktivi 2012/19/EU i moraju se odvojeno odlagati na 

odgovarajućem mjestu za prikupljanje. Ne odlažite ih s kućnim 
otpadom. Ako uređaj koristi baterije, , one se moraju ukloniti i 
odložiti na posebno mjesto za prikupljanje. Ako baterije nisu 

uklonjive, ne pokušavajte ih izvaditi; to mora učiniti kvalificiran i 
stručnjak. Odvojeno odlaganje i recikliranje pomažu u očuvanju 
prirodnih resursa i sprječavanju štetnih učinaka na ljudsko zdravlje 
i okoliš koji bi mogli proizaći iz nepravilnog odlaganja. Konačna 
cijena ovog proizvoda uključuje trošak upravljanja okolišem za 
pravilno zbrinjavanje nastalog otpada. Za više informacija obratite 
se prodavaču ili nadležnim tijelima za upravljanje otpadom.   

 

 
ENGLEZĂ - MANUAL DE UTILIZARE 
Brățară inteligentă Serena – BSB02X 
 

Caracteristici 
Caracteristici tehnice 
Afișaj: LED de 0,97" 
Capacitate baterie: 18 mAh 
Durata de viață a bateriei: Până la 5 zile (utilizare normală), până la 
7 zile (în standby), până la 3 zile (utilizare intensivă) 
Timp de încărcare: 2 ore 
Tensiune de funcționare: 3,7 V 
Versiune wireless: 5.3 
Gama de frecvențe: 2402–2480 MHz 
Putere maximă de transmisie: +4 dBm 
Grad de rezistență la apă: 5 ATM 
Material carcasă: Aliaj de zinc + rășină epoxidică 
Dimensiuni carcasă: 4,5 x 1 x 0,6 cm  

Materiale curea: silicon magnetic + oțel inoxidabil 
Circumferința încheieturii (curea metalică): 11,4 până la 16,1 cm 
Circumferința încheieturii (curea din silicon): 11,8 până la 17 cm 
Greutate: 20 g 
Numele aplicației: NX Wear 
Compatibilitate: Android 6.0 și versiuni ulterioare / iOS 11.0 și 
versiuni ulterioare Limbi ale aplicației: engleză, arabă, croată, cehă, 
daneză, olandeză, finlandeză, franceză, germană, greacă, ebraică, 
hindi, maghiară, indoneziană, italiană, japoneză, coreeană, 
malaysiană, persană, poloneză, portugheză, rusă, chineză 
simplificată, spaniolă, suedeză, thailandeză, chineză tradițională, 
turcă, ucraineană, vietnameză 

 
În cutie 
1 × brățară inteligentă 
1 × curea metalică 
1 × curea din silicon 
1 × Cablu de încărcare USB-A (60 cm) 
1 × Manual de utilizare 

 
Detalii produs 



1. Ecran 

2. Buton cu acțiune unică 

3. Pin de încărcare 

4. Senzor 
 
 

Începeți 
Înainte de a utiliza Serena pentru prima dată, asigurați -vă că 
bateria este suficient de încărcată.  
 
Dacă ecranul nu se aprinde după apăsarea butonului de acțiune 
unică timp de 3 secunde, încărcați mai întâi dispozitivul.  
 
Odată alimentat, Serena este gata să fie asociat cu smartphone-ul 
dvs. prin aplicația NX Wear. 

 

Conectarea cu telefonul 
 

-Descărcați aplicația NX Wear 
 

 

 
 

-Activați conexiunea wireless din setările smartphone-ului și 
deschideți aplicația.  
 
-Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a găsi și a vă conecta la 
Serena.  

 

Notă: Serena poate fi utilizată fără a conecta smartphone-ul, dar 
aplicația deblochează funcții suplimentare și un profil complet care 
nu sunt accesibile pe dispozitivul în sine. 
 

Purtare și încărcare 
 
-Purtați Serena chiar deasupra osului încheieturii mâinii și reglați 

https://apps.apple.com/us/app/nx-wear/id6742540552
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.cw.nxwear


cureaua magnetică astfel încât să se potrivească confortabil, nici 
prea strâns, nici prea slăbit.  
-Pentru a încărca dispozitivul, conectați cablul de încărcare USB-A 
(60 cm) la o sursă de alimentare, apoi conectați celălalt capăt la 
conectorul din spate al dispozitivului Serena.  
 

Comenzi  
 
-Utilizați butonul lateral pentru a controla Serena. 
 
-Atingeți butonul pentru a activa ecranul și a naviga prin diferitele 

funcții.  
 
-Continuați să atingeți butonul pentru a parcurge opțiunile 
disponibile.  
 

Schimbarea curelelor 
 
-Pentru a scoate cureaua, folosește instrumentul metalic inclus 
pentru a apăsa știftul metalic situat în interiorul fiecărei părți a 
curelei.  

 

1. Știft  
 
-În timp ce apăsați ușor, trageți cureaua departe de corpul ceasului 

Serena.  
 



-Pentru a atașa o curea nouă, aliniați știftul cu fanta și apăsați -l 
până când se fixează bine. 
 
-Asigurați-vă că ambele părți sunt fixate corespunzător înainte de 
utilizare. 
 
Clauză de exonerare      
1. Datele privind ritmul cardiac și tensiunea arterială din aplicație 

nu trebuie utilizate pentru a lua decizii medicale sau de diagnostic.   
2. Numai personalul medical calificat poate diagnostica și trata 
bolile cardiovasculare și hipertensiunea. Contactați unitatea 
medicală pentru sfaturi și nu vă autodiagnosticați sau tratați 
singuri.   
3. Datele privind ritmul cardiac și tensiunea arterială furnizate de 
aplicație pot fi inexacte din cauza unor factori precum 

interferențele de semnal, poziționarea incorectă a dispozitivului, 
condițiile meteorologice nefavorabile sau modificările fiziologice.   
4. Nu utilizați datele aplicației pentru a vă modifica medicația sau 
tratamentul medical. Respectați întotdeauna instrucțiunile 
furnizate de personalul medical  autorizat.   
5. Nu ne asumăm nicio responsabilitate pentru eventualele 
inexactități ale informațiilor de mai sus și nu ne asumăm nicio 

răspundere pentru consecințele utilizării acestora.   
  
Recomandări privind siguranța, întreținerea și utilizarea  
Citiți toată documentația și instrucțiunile furnizate înainte de a 
utiliza produsul. Utilizați numai accesorii compatibile cu produsul. 
Curățați produsul în mod regulat cu o cârpă uscată. Asigurați -vă că 
produsul este deconectat de la priză sau oprit în timpul curățării. 
Mențineți porturile și conectorii produsului curați și fără praf și 
murdărie pentru a asigura o conexiune corespunzătoare. Evitați 
deteriorarea produsului. Nu aplicați o presiune excesivă asupra 
niciunei părți a produsului. Dacă produsul are un cablu, nu îl îndoiți 
și nu îl trageți cu forță excesivă pentru a evita deteriorarea 
acestuia. Nu expuneți produsul la un nivel de umiditate mai ridicat 

decât cel pentru care a fost proiectat. Dacă produsul este rezistent 
la lichide, clătiți-l cu apă proaspătă și uscați-l după orice imersiune 
sau utilizare în lichide. Depozitați întotdeauna produsul într-un loc 
uscat, ferit de umiditate. Păstrați produsul departe de materiale 
inflamabile și nu-l expuneți la foc, surse de căldură sau temperaturi 
extreme. Când nu este utilizat, deconectați produsul și depozitați-l 
într-un loc curat și uscat, ferit de umezeală și murdărie. Dacă 

pătrunde apă în produs, deconectați-l imediat de la orice sursă de 
alimentare sau dispozitiv la care este conectat. Nu utilizați produsul 
în alt scop decât cel pentru care a fost proiectat. Nu utilizați 
produsul dacă observați defecte vizibile. Nu deschideți, nu 
dezasamblați și nu încercați să reparați produsul singuri. Aceste 

acțiuni invalidează garanția. Păstrați produsul la îndemâna copiilor. 
Reciclați produsul în conformitate cu normele și reglementările 
locale de mediu. Dacă produsul include o baterie, mențineți starea 
de încărcare între 20% și 80% din capacitatea sa pentru a prelungi 
durata de viață a bateriei. 
  

7. Notă legală   
Atlantis Internacional, S.L. declară că acest produs 
respectă cerințele esențiale și orice alte dispoziții 

aplicabile sau obligatorii ale Directivei 2014/53/UE. Funcțiile și 
caracteristicile descrise în acest manual se bazează pe teste 
efectuate de Atlantis Internacional, S.L. Este responsabilitatea 
utilizatorului să inspecteze și să verifice produsul la achiziție. 
Atlantis Internacional S.L. își declină orice răspundere pentru orice 
daune personale, materiale sau financiare, sau orice prejudiciu 
adus dispozitivului dvs., care rezultă din utilizarea 
necorespunzătoare, abuzul sau instalarea incorectă a produsului. 



Condițiile de garanție sunt disponibile la ksixmobile.com/warranty. 
Certificatele de conformitate CE pot fi accesate la 
ksixmobile.com/CE.    

  
8. Eliminarea echipamentelor electrice și electronice   
   
Toate dispozitivele care poartă acest simbol sunt 
clasificate ca deșeuri de echipamente electrice și 

electronice (DEEE) în conformitate cu Directiva 2012/19/UE și 
trebuie eliminate separat la un punct de colectare adecvat. Nu le 
aruncați împreună cu deșeurile menajere. Dacă dispozitivul 
utilizează baterii, acestea trebuie scoase și depuse la un punct de 
colectare specific. Dacă bateriile nu pot fi scoase, nu încercați să le 
extrageți; acest lucru trebuie făcut de un profesionist calificat. 
Eliminarea separată și reciclarea contribuie la conservarea 

resurselor naturale și la prevenirea efectelor nocive asupra 
sănătății umane și a mediului care ar putea rezulta din eliminarea 
incorectă. Prețul final al acestui produs include costul gestionării 
de mediu pentru tratarea corespunzătoare a deșeurilor generate. 
Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați furnizorul sau 
autoritățile locale de gestionare a deșeurilor.   
 

 
ANGĻU VALODA – LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA 
Serena Smart band – BSB02X 
 
Funkcijas 
Tehniskie parametri 
Displejs: 0,97" LED 
Akumulatora jauda: 18 mAh 
Akumulatora darbības laiks: līdz 5 dienām (parastā lietošana), līdz 
7 dienām (gaidstāves režīms), līdz 3 dienām (intensīva lietošana) 
Uzlādes laiks: 2 stundas 
Darba spriegums: 3,7 V 

Bezvadu versija: 5.3 
Frekvenču diapazons: 2402–2480 MHz 
Maksimālā pārraides jauda: +4 dBm 
Ūdensizturības pakāpe: 5 ATM 
Korpusa materiāls: cinka sakausējums + epoksīda sveķi 
Korpusa izmēri: 4,5 x 1 x 0,6 cm  
Siksnas materiāli: magnētiskais silikons + nerūsējošais tērauds 
Plaukstas apkārtmērs (metāla siksna): 11,4 līdz 16,1 cm 
Plaukstas apkārtmērs (silikona siksna): 11,8 līdz 17 cm 
Svars: 20 g 
Lietotnes nosaukums: NX Wear 
Saderība: Android 6.0 un jaunākas versijas / iOS 11.0 un jaunākas 

versijas Lietotnes valodas: angļu, arābu, horvātu, čehu, dāņu, 
holandiešu, somu, franču, vācu, grieķu, ivrits, hindi, ungāru, 
indonēziešu, itāļu, japāņu, korejiešu, malajiešu, persiešu, poļu , 
portugāļu, krievu, vienkāršotā ķīniešu, spāņu, zviedru, taju, 
tradicionālā ķīniešu, turku, ukraiņu, vjetnamiešu 
 
Komplektācijā 

1 × viedā aproce 
1 × metāla siksna 



1 × silikona siksna 
1 × USB-A uzlādes kabelis (60 cm) 
1 × Lietošanas instrukcija 
 
Produkta informācija 

1. Displejs 

2. Viena darbības poga 

3. Uzlādes kontakts 

4. Sensors 
 
 

Sākums 
Pirms Serena pirmās lietošanas pārliecinieties, ka tās 
akumulatoram ir pietiekams uzlādes līmenis.  
 
Ja ekrāns neieslēdzas, nospiežot vienkāršās darbības pogu 3 
sekundes, vispirms uzlādējiet ierīci.  
 
Kad Serena ir uzlādēta, to var pāri savienot ar viedtālruni, 
izmantojot lietotni NX Wear. 

 

Pārošana ar tālruni 
 

-Lejupielādējiet lietotni NX Wear 
 

 

 
 

-Aktivizējiet bezvadu savienojumu viedtālruņa iestatījumos un 
atveriet lietotni.  
 
-Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus, lai atrastu un savienotu 

Serena.  

 
Piezīme: Serena var tikt izmantota bez savienošanas ar viedtālruni, 
taču lietotne atver papildu funkcijas un pilnīgu profilu, kas nav 
pieejams pašā ierīcē. 
 

Valkāšana un uzlādēšana 
 

https://apps.apple.com/us/app/nx-wear/id6742540552
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.cw.nxwear


-Valkājiet Serena tieši virs plaukstas kaula un pielāgojiet 
magnētisko siksnu tā, lai tā būtu ērti, ne pārāk cieši, ne pārāk vaļīgi.  
-Lai uzlādētu ierīci, pievienojiet USB-A uzlādes kabeli (60 cm) 

strāvas avotam, pēc tam otru galu iestipriniet Serena aizmugurē 
esošajā kontaktligzdā.  
 

Vadības elementi  
 
-Lai vadītu Serena, izmantojiet sānu darbības pogu. 
 
-Pieskarieties pogai, lai aktivizētu ekrānu un pārvietotos pa 
dažādām funkcijām.  
 

-Turpiniet pieskarties, lai pārvietotos pa pieejamajām opcijām.  
 

Siksnu nomaiņa 
 
-Lai noņemtu siksnu, izmantojiet komplektā iekļauto metāla rīku, 
lai nospiestu metāla tapu, kas atrodas siksnas abās pusēs.  



 

1. Tapas  
 
-Viegli nospiežot, velciet siksnu prom no Serena korpusa.  
 
-Lai piestiprinātu jaunu siksnu, saskaņojiet tapu ar atveri un 
nospiediet to vietā, līdz tā ir droši piestiprināta. 
 
-Pirms lietošanas pārliecinieties, ka abas puses ir pareizi 
piestiprinātas. 
 
Atbrīvojuma klauzula      
1. Lietotnē iegūtos datus par sirdsdarbības ātrumu un 
asinsspiedienu nedrīkst izmantot, lai pieņemtu medicīniskus vai 
diagnostiskus lēmumus.   
2. Sirds un asinsvadu slimības un hipertensiju var diagnosticēt un 

ārstēt tikai kvalificēts medicīnas personāls. Lai saņemtu padomu, 
sazinieties ar savu medicīnas iestādi un neveiciet pašdiagnostiku 
vai pašārstēšanos.   
3. Lietotnes sniegtie sirdsdarbības ātruma un asinsspiediena 
rādītāji var būt neprecīzi tādu faktoru dēļ kā signāla traucējumi, 
nepareiza ierīces novietošana, nelabvēlīgi laika apstākļi vai 
fizioloģiskas izmaiņas.   
4. Nelietojiet lietotnes datus, lai mainītu savu medikamentu 
lietošanu vai ārstēšanu. Vienmēr ievērojiet autorizēta medicīnas 
personāla  norādījumus.   
5. Mēs neuzņemamies atbildību par jebkādām neprecizitātēm 
iepriekš minētajā informācijā, kā arī neuzņemamies atbildību par 

tās izmantošanas sekām.   
  
Drošības, apkopes un lietošanas ieteikumi  
Pirms produkta lietošanas izlasiet visu pievienoto dokumentāciju 
un instrukcijas. Lietojiet tikai ar produktu saderīgus piederumus. 
Regulāri tīriet produktu ar sausu drānu. Pirms tīrīšanas 
pārliecinieties, ka produkts ir atvienots no strāvas padeves vai 
izslēgts. Lai nodrošinātu pareizu savienojumu, uzturiet produkta 

pieslēgvietas un savienotājus tīrus un bez putekļiem un 
netīrumiem. Izvairieties no produkta bojājumiem. Neuzlieciet 
pārmērīgu spiedienu uz jebkuru produkta daļu. Ja produktam ir 
kabelis, nelieciet to un nevilciet ar pārmērīgu spēku, lai izvairītos 
no tā bojājumiem. Neizvietojiet produktu vidē, kurā mitruma 
līmenis pārsniedz tam paredzēto. Ja produkts ir izturīgs pret 
šķidrumiem, noskalojiet to ar svaigu ūdeni un nosusiniet pēc 

jebkādas iegremdēšanas vai lietošanas šķidrumos. Vienmēr 
glabājiet produktu sausā vietā, tālu no mitruma. Glabājiet produktu 



tālu no uzliesmojošiem materiāliem un nepakļaujiet to ugunij, 
siltuma avotiem vai ekstremālām temperatūrām. Kad produkts 
netiek lietots, atvienojiet to no strāvas un glabājiet tīrā, sausā vietā, 
tālu no mitruma un netīrumiem. Ja produktā iekļūst ūdens, 
nekavējoties atvienojiet to no jebkura strāvas avota vai ierīces, ar 
kuru tas ir savienots. Nelietojiet produktu citiem mērķiem, kā vien 
tiem, kam tas ir paredzēts. Nelietojiet produktu, ja pamanāt kādus 
redzamus defektus. Neatveriet, neizjauciet un nemēģiniet paši 

remontēt produktu. Šādas darbības anulē garantiju. Glabājiet 
produktu bērniem nepieejamā vietā. Pārstrādājiet produktu 
saskaņā ar vietējiem vides noteikumiem un regulējumiem. Ja 
produktā ir baterija, uzturiet tās uzlādes līmeni starp 20 % un 80 % 
no tās jaudas, lai saglabātu baterijas kalpošanas laiku. 
  

7. Juridiskais paziņojums   

Atlantis Internacional, S.L. paziņo, ka šis produkts 
atbilst Direktīvas 2014/53/ES būtiskajām prasībām un 

visiem citiem piemērojamiem vai obligātiem noteikumiem. Šajā 
rokasgrāmatā aprakstītās funkcijas un īpašības ir balstītas uz 
Atlantis Internacional, S.L. veiktajiem testiem. Lietotāja pienākums 
ir pārbaudīt un pārliecināties par produkta stāvokli pēc iegādes. 
Atlantis Internacional S.L. atsakās no jebkādas atbildības par 

personiskiem, materiāliem vai finansiāliem zaudējumiem vai 
jebkādu kaitējumu jūsu ierīcei, kas radušies nepareizas lietošanas, 
ļaunprātīgas izmantošanas vai nepareizas uzstādīšanas dēļ. 
Garantijas nosacījumi ir pieejami vietnē ksixmobile.com/warranty. 
CE atbilstības sertifikāti ir pieejami vietnē ksixmobile.com/CE.    

  
8. Elektrisko un elektronisko iekārtu iznīcināšana      
Visas ierīces, uz kurām ir šis simbols, saskaņā ar 
Direktīvu 2012/19/ES ir klasificētas kā elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumi (WEEE) un tās jāutilizē 

atsevišķi atbilstošā savākšanas punktā. Neizmetiet tās kopā ar 
sadzīves atkritumiem. Ja ierīcē tiek izmantotas baterijas, tās ir 
jāizņem un jānodod īpašā savākšanas punktā. Ja baterijas nav 

izņemamas, nemēģiniet tās izņemt; to drīkst darīt tikai kvalificēts 
speciālists. Atsevišķa iznīcināšana un pārstrāde palīdz saglabāt 
dabas resursus un novērst kaitīgo ietekmi uz cilvēku veselību un 
vidi, kas varētu rasties nepareizas iznīcināšanas rezultātā. Šī 
produkta galīgajā cenā ir iekļautas vides pārvaldības izmaksas, kas 
saistītas ar radīto atkritumu pareizu apstrādi. Lai iegūtu vairāk 
informācijas, lūdzu, sazinieties ar savu pārdevēju vai vietējām 

atkritumu apsaimniekošanas iestādēm.   
 

 
İNGİLİZCE - KULLANIM KILAVUZU 

Serena Akıllı Bileklik – BSB02X 
 
Özellikler 
Teknik özellikler 
Ekran: 0,97 inç LED 
Pil kapasitesi: 18 mAh 
Pil ömrü: 5 güne kadar (normal kullanım), 7 güne kadar (bekleme), 

3 güne kadar (yoğun kullanım) 
Şarj süresi: 2 saat 



Çalışma voltajı: 3,7 V 
Kablosuz sürüm: 5.3 
Frekans aralığı: 2402–2480 MHz 
Maksimum iletim gücü: +4 dBm 
Su geçirmezlik derecesi: 5 ATM 
Kasa malzemesi: Çinko alaşımı + epoksi reçine 
Kasa boyutları: 4,5x1x0,6 cm  
Kayış malzemeleri: Manyetik silikon + Paslanmaz çelik 

Bilek çevresi (metal kayış): 11,4 ila 16,1 cm 
Bilek çevresi (silikon kayış): 11,8 ila 17 cm 
Ağırlık: 20 g 
Uygulama adı: NX Wear 
Uyumluluk: Android 6.0 ve üzeri / iOS 11.0 ve üzeri Uygulama 
dilleri: İngilizce, Arapça, Hırvatça, Çekçe, Danca, Felemenkçe, Fince, 
Fransızca, Almanca, Yunanca, İbranice, Hintçe, Macarca, 

Endonezce, İtalyanca, Japonca, Korece, Malayca, Farsça, Lehçe, 
Portekizce, Rusça, Basitleştirilmiş Çince, İspanyolca, İsveççe, Tayca, 
Geleneksel Çince, Türkçe, Ukraynaca, Vietnamca 
 
Kutuda 
1 × Akıllı bileklik 
1 × Metal kayış 

1 × Silikon kayış 
1 × USB-A şarj kablosu (60 cm) 
1 × Kullanım kılavuzu 
 
Ürün detayları 

1. Ekran 

2. Tek tuşlu 

3. Şarj pimi 

4. Sensör 
 
 

Başlangıç 
Serena'yı ilk kez kullanmadan önce pilinin yeterli olduğundan emin 
olun.  
 
Tek eylem düğmesine 3 saniye basıldığında ekran açılmazsa, önce 
cihazı şarj edin.  
 
Şarj edildikten sonra Serena, NX Wear uygulaması aracılığıyla akıllı 
telefonunuzla eşleştirilmeye hazırdır. 

 

Telefonunuzla eşleştirme 
 

-NX Wear uygulamasını indirin 
 



 

 
 

-Akıllı telefonunuzun ayarlarından kablosuz bağlantıyı etkinleştirin 
ve uygulamayı açın.  
 
-Serena'yı bulmak ve bağlanmak için ekrandaki talimatları izleyin.  

 
Not: Serena, akıllı telefonunuzla eşleştirilmeden de kullanılabilir, 
ancak uygulama, cihazın kendisinde erişilemeyen ek özellikleri ve 
eksiksiz bir profili kullanıma açar. 
 

Takma ve şarj etme 
 
-Serena'yı bilek kemiğinizin hemen üzerine takın ve manyetik kayışı 
çok sıkı veya çok gevşek olmayacak şekilde rahatça oturacak şekilde 

ayarlayın.  

-Cihazı şarj etmek için USB-A şarj kablosunu (60 cm) bir güç 
kaynağına bağlayın, ardından diğer ucunu Serena'nın arkasındaki 
pin konektörüne takın.  
 

Kontroller  
 
-Serena'yı kontrol etmek için yan taraftaki eylem düğmesini 
kullanın. 
 
-Ekranı uyandırmak ve farklı işlevler arasında gezinmek için 
düğmeye dokunun.  
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-Mevcut seçenekler arasında geçiş yapmak için düğmeye basmaya 
devam edin.  
 

Kayışları değiştirme 
 
-Kayışı çıkarmak için, birlikte verilen metal aleti kullanarak kayışın 
her iki yanının iç kısmında bulunan metal pimi bastırın.  

 

1. Pim  

 
-Hafifçe bastırarak kayışı Serena'nın göbeğinden çekin.  
 
-Yeni bir kayışı takmak için pimi yuvaya hizalayın ve sıkıca oturana 
kadar yerine bastırın. 
 
-Kullanmadan önce her iki tarafın da doğru şekilde takıldığından 
emin olun. 
 
Muafiyet maddesi      
1. Uygulamadan alınan kalp atış hızı ve kan basıncı verileri, tıbbi 
veya teşhis amaçlı kararlar almak için kullanılmamalıdır.   
2. Kardiyovasküler hastalıkları ve hipertansiyonu yalnızca kalifiye 

tıbbi personel teşhis edebilir ve tedavi edebilir. Tavsiye almak için 
adresindeki tıbbi kurumla iletişime geçin ve kendi kendinize teşhis 
koymayın veya tedavi uygulamayın.   
3. Uygulama tarafından sağlanan kalp atış hızı ve kan basıncı 
verileri, sinyal paraziti, cihazın yanlış yerleştirilmesi, olumsuz hava 
koşulları veya fizyolojik değişiklikler gibi faktörler nedeniyle hatalı 
olabilir.   

4. Uygulamanın verilerini, ilaçlarınızı veya tıbbi tedavinizi 
değiştirmek için kullanmayın. Her zaman yetkili sağlık personeli  
tarafından verilen talimatlara uyun.   
5. Yukarıdaki bilgilerdeki herhangi bir yanlışlık konusunda 
sorumluluk kabul etmiyoruz ve bu bilgilerin kullanımından doğacak 
sonuçlar konusunda da herhangi bir sorumluluk kabul etmiyoruz.   
  
Güvenlik, bakım ve kullanım önerileri  
Ürünü kullanmadan önce sağlanan tüm belgeleri ve talimatları 
okuyun. Yalnızca ürünle uyumlu aksesuarları kullanın. Ürünü 
düzenli olarak kuru bir bezle temizleyin. Temizlik sırasında ürünün 
fişinin çekildiğinden veya kapatıldığından emin olun. Düzgün 
bağlantı sağlamak için ürünün bağlantı noktalarını ve 
konektörlerini temiz tutun ve toz ve kirden arındırın. Ürüne zarar 
vermekten kaçının. Ürünün hiçbir parçasına aşırı baskı 



uygulamayın. Ürünün kablosu varsa, hasar görmesini önlemek için 
kabloyu bükmeyin veya aşırı güç uygulayarak çekmeyin. Ürünü, 
tasarlandığı nem seviyesinden daha yüksek bir nem seviyesine 
maruz bırakmayın. Ürün sıvıya dayanıklıysa, suya batırıldıktan veya 
sıvı içinde kullanıldıktan sonra temiz suyla durulayın ve kurulayın. 
Ürünü daima nemden uzak, kuru bir yerde saklayın. Ürünü yanıcı 
maddelerden uzak tutun ve ateşe, ısı kaynaklarına veya aşırı 
sıcaklıklara maruz bırakmayın. Kullanmadığınız zamanlarda ürünün 

fişini çekin ve nem ve kirden uzak, temiz ve kuru bir yerde saklayın. 
Ürüne su girerse, ürünü bağlı olduğu güç kaynağından veya 
cihazdan derhal ayırın. Ürünü, tasarlandığı amaç dışında başka bir 
amaçla kullanmayın. Görünür bir kusur fark ederseniz ürünü 
kullanmayın. Ürünü kendiniz açmayın, parçalarına ayırmayın veya 
onarmaya çalışmayın. Bu eylemler garantiyi geçersiz kılar. Ürünü 
çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. Ürünü yerel çevre 

kuralları ve yönetmeliklerine uygun olarak geri dönüştürün. Ürün 
bir pil içeriyorsa, pil ömrünü korumak için şarj seviyesini 
kapasitesinin %20 ile %80 arasında tutun. 
  

7. Yasal Uyarı   
Atlantis Internacional, S.L., bu ürünün 2014/53/EU 
Direktifi'nin temel gerekliliklerine ve diğer geçerli veya 

zorunlu hükümlerine uygun olduğunu beyan eder. Bu kılavuzda 
açıklanan işlevler ve özellikler, Atlantis Internacional, S.L. 
tarafından yapılan testlere dayanmaktadır. Ürünü satın aldıktan 
sonra incelemek ve doğrulamak kullanıcının sorumluluğundadır. 
Atlantis Internacional S.L., ürünün yanlış kullanımı, kötüye 
kullanımı veya yanlış kurulumundan kaynaklanan kişisel, maddi 
veya mali zararlar ya da cihazınıza verilen zararlar konusunda hiçbir 
sorumluluk kabul etmez. Garanti koşullarına 
ksixmobile.com/warranty adresinden ulaşabilirsiniz. CE uygunluk 
sertifikalarına ksixmobile.com/CE adresinden ulaşabilirsiniz.    

  
8. Elektrikli ve Elektronik Ekipmanların Bertarafı      
Bu sembolü taşıyan tüm cihazlar, 2012/19/EU sayılı 

Direktif kapsamında Elektrikli ve Elektronik Ekipman 
Atıkları (WEEE) olarak sınıflandırılır ve uygun bir 

toplama noktasında ayrı olarak bertaraf edilmelidir. Bunları evsel 
atıklarla birlikte atmayın. Cihazda pil kullanılıyorsa, piller çıkarılmalı 
ve belirli bir toplama noktasına teslim edilmelidir. Piller çıkarılabilir 
değilse, bunları çıkarmaya çalışmayın; bu işlem, kalifiye bir 
profesyonel tarafından yapılmalıdır. Ayrı bertaraf ve geri dönüşüm, 

doğal kaynakların korunmasına yardımcı olur ve yanlış bertarafın 
insan sağlığı ve çevre üzerinde yaratabileceği zararlı etkileri önler. 
Bu ürünün nihai fiyatı, üretilen atıkların uygun şekilde işlenmesi için 
çevre yönetimi maliyetini içerir. Daha fazla bilgi için lütfen satıcınıza 
veya yerel atık yönetimi yetkililerine başvurun.   

 

 
ANGIELSKI – INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Opaska Serena Smart – BSB02X 
 
Funkcje 

Dane techniczne 
Wyświetlacz: LED 0,97" 



Pojemność baterii: 18 mAh 
Żywotność baterii: do 5 dni (typowe użytkowanie), do 7 dni (tryb 
czuwania), do 3 dni (intensywne użytkowanie) 
Czas ładowania: 2 godziny 
Napięcie robocze: 3,7 V 
Wersja bezprzewodowa: 5.3 
Zakres częstotliwości: 2402–2480 MHz 
Maksymalna moc nadawcza: +4 dBm 

Stopień wodoodporności: 5 ATM 
Materiał obudowy: stop cynku + żywica epoksydowa 
Wymiary koperty: 4,5 x 1 x 0,6 cm  
Materiały paska: silikon z zapięciem magnetycznym + stal 
nierdzewna 
Obwód nadgarstka (pasek metalowy): od 11,4 do 16,1 cm 
Obwód nadgarstka (pasek silikonowy): od 11,8 do 17 cm 

Waga: 20 g 
Nazwa aplikacji: NX Wear 
Kompatybilność: Android 6.0 i nowsze wersje / iOS 11.0 i nowsze 
wersje Języki aplikacji: angielski, arabski, chorwacki, czeski, duński, 
holenderski, fiński, francuski, niemiecki, grecki, hebrajski, hindi, 
węgierski, indonezyjski, włoski, japoński, koreański, malajski, 
perski, polski, portugalski, rosyjski, chiński uproszczony, hiszpański, 

szwedzki, tajski, chiński tradycyjny, turecki, ukraiński, wietnamski 
 
W zestawie 
1 × opaska 
1 × metalowy pasek 
1 × silikonowy pasek 
1 × kabel USB-A do ładowania (60 cm) 
1 × instrukcja obsługi 
 
Szczegóły produktu 

1. Wyświetlacz 

2. Przycisk pojedynczego działania 

3. Styk ładowania 

4. Czujnik 
 
 

Pierwsze kroki 
Przed pierwszym użyciem urządzenia Serena upewnij się, że bateria 
jest wystarczająco naładowana.  
 
Jeśli ekran nie włączy się po naciśnięciu przycisku funkcyjnego przez 
3 sekundy, najpierw naładuj urządzenie.  
 
Po naładowaniu Serena jest gotowa do sparowania ze smartfonem 
za pomocą aplikacji NX Wear. 

 

Parowanie z telefonem 
 

-Pobierz aplikację NX Wear 
 



 

 
 

-Włącz połączenie bezprzewodowe w ustawieniach smartfona i 
otwórz aplikację.  
 
- Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
znaleźć i połączyć się z urządzeniem Serena.  

 

Uwaga: Urządzenie Serena może być używane bez parowania ze 
smartfonem, ale aplikacja odblokowuje dodatkowe funkcje i pełny 
profil, które nie są dostępne na samym urządzeniu. 
 

Noszenie i ładowanie 
 
-Załóż urządzenie Serena tuż nad kością nadgarstka i wyreguluj 

pasek magnetyczny tak, aby był wygodny, ani zbyt ciasny, ani zbyt 
luźny.  

-Aby naładować urządzenie, podłącz kabel ładujący USB-A (60 cm) 
do źródła zasilania, a następnie podłącz drugi koniec do złącza 
pinowego z tyłu urządzenia Serena.  
 

Sterowanie  
 
-Używaj bocznego przycisku, aby sterować urządzeniem Serena. 
 
-Naciśnij przycisk, aby wybudzić ekran i przechodzić między 
różnymi funkcjami.  
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-Kontynuuj naciskanie, aby przechodzić między dostępnymi 
opcjami.  
 

Wymiana pasków 
 
-Aby zdjąć pasek, użyj dołączonego metalowego narzędzia, aby 
nacisnąć metalowy trzpień znajdujący się po wewnętrznej stronie 
każdego z pasków.  

 

1. Sworzeń  
 
- Delikatnie naciskając, odciągnij pasek od rdzenia zegarka Serena.  
 
-Aby zamocować nowy pasek, wyrównaj sworzeń z otworem i 
wciśnij go na miejsce, aż będzie dobrze osadzony. 
 
-Przed użyciem upewnij się, że obie strony są prawidłowo 
zamocowane. 
 
Klauzula wyłączenia odpowiedzialności      
1. Dane dotyczące tętna i ciśnienia krwi z aplikacji nie mogą być 
wykorzystywane do podejmowania jakichkolwiek decyzji 

medycznych lub diagnostycznych.   
2. Tylko wykwalifikowany personel medyczny może diagnozować i 
leczyć choroby sercowo-naczyniowe oraz nadciśnienie. Skontaktuj 
się z placówką medyczną w celu uzyskania porady i nie 
przeprowadzaj samodzielnej diagnozy ani nie stosuj 
samodzielnego leczenia.   
3. Dane dotyczące tętna i ciśnienia krwi podawane przez aplikację 

mogą być niedokładne z powodu takich czynników, jak zakłócenia 
sygnału, nieprawidłowe umiejscowienie urządzenia, niekorzystne 
warunki pogodowe lub zmiany fizjologiczne.   
4. Nie należy wykorzystywać danych z aplikacji do zmiany 
dawkowania leków lub przebiegu leczenia. Należy zawsze 
postępować zgodnie z zaleceniami uprawnionego personelu 
medycznego.   
5. Nie ponosimy odpowiedzialności za ewentualne nieścisłości w 
powyższych informacjach, ani nie ponosimy odpowiedzialności za 
skutki ich wykorzystania.   
  
Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, konserwacji i użytkowania  
Przed użyciem produktu przeczytaj całą dostarczoną dokumentację 
i instrukcje. Używaj wyłącznie akcesoriów kompatybilnych z 
produktem. Regularnie czyść produkt suchą ściereczką. Upewnij 



się, że produkt jest odłączony od zasilania lub wyłączony podczas 
czyszczenia. Utrzymuj porty i złącza produktu w czystości, wolne od 
kurzu i brudu, aby zapewnić prawidłowe połączenie. Należy unikać 
uszkodzenia produktu. Nie należy wywierać nadmiernego nacisku 
na żadną część produktu. Jeśli produkt posiada kabel, nie należy go 
zginać ani ciągnąć z nadmierną siłą, aby uniknąć jego uszkodzenia. 
Nie należy narażać produktu na działanie wilgoci w stopniu 
większym niż ten, do którego został zaprojektowany. Jeśli  produkt 

jest odporny na działanie cieczy, należy go przepłukać świeżą wodą 
i osuszyć po zanurzeniu lub użyciu w cieczach. Produkt należy 
zawsze przechowywać w suchym miejscu, z dala od wilgoci. 
Trzymaj produkt z dala od materiałów łatwopalnych i nie wystawiaj 
go na działanie ognia, źródeł ciepła ani ekstremalnych temperatur. 
Gdy produkt nie jest używany, odłącz go od zasilania i przechowuj 
w czystym, suchym miejscu, z dala od wilgoci i brudu. Jeśli do 

produktu dostanie się woda, natychmiast odłącz go od źródła 
zasilania lub urządzenia, do którego jest podłączony. Nie używaj 
produktu do celów innych niż te, do których został zaprojektowany. 
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek widoczne 
uszkodzenia. Nie otwieraj, nie rozbieraj ani nie próbuj samodzielnie 
naprawiać produktu. Takie działania powodują utratę gwarancji. 
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci. Poddaj produkt 

recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami 
dotyczącymi ochrony środowiska. Jeśli produkt zawiera baterię, 
utrzymuj poziom naładowania między 20% a 80% jej pojemności, 
aby zachować żywotność baterii. 
  

7. Informacja prawna   
Atlantis Internacional, S.L. oświadcza, że niniejszy 
produkt spełnia zasadnicze wymagania oraz wszelkie 

inne obowiązujące lub obowiązkowe przepisy dyrektywy 
2014/53/UE. Funkcje i cechy opisane w niniejszej instrukcji opierają 
się na testach przeprowadzonych przez Atlantis Internacional, S.L. 
Użytkownik jest odpowiedzialny za sprawdzenie i weryfikację 
produktu w momencie zakupu. Atlantis Internacional S.L. zrzeka się 

wszelkiej odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody osobowe, 
materialne lub finansowe, a także za jakiekolwiek uszkodzenia 
urządzenia wynikające z niewłaściwego użytkowania, nadużycia lub 
nieprawidłowej instalacji produktu. Warunki gwarancji są 
dostępne na stronie ksixmobile.com/warranty. Certyfikaty 
zgodności CE są dostępne na stronie ksixmobile.com/CE.    

  

8. Utylizacja sprzętu elektrycznego i elektronicznego   
   
Wszystkie urządzenia opatrzone tym symbolem są 
klasyfikowane jako zużyty sprzęt elektryczny i 

elektroniczny (WEEE) zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE i muszą być 

utylizowane oddzielnie w odpowiednim punkcie zbiórki. Nie należy 
wyrzucać ich wraz z odpadami komunalnymi. Jeśli urządzenie 
wykorzystuje baterie, należy je wyjąć i oddać do specjalnego 
punktu zbiórki. Jeśli baterie są niewymienne, nie należy próbować 
ich wyjmować; musi to zrobić wykwalifikowany specjalista. 
Oddzielna utylizacja i recykling pomagają chronić zasoby naturalne 
oraz zapobiegają szkodliwym skutkom dla zdrowia ludzkiego i 
środowiska, które mogłyby wynikać z nieprawidłowej utylizacji. 
Ostateczna cena tego produktu obejmuje koszt zarządzania 
środowiskowego związanego z właściwym przetwarzaniem 
wytworzonych odpadów. Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj 
się ze sprzedawcą lub lokalnymi władzami odpowiedzialnymi za 
gospodarkę odpadami.   
 



 
АНГЛИЙСКИ - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОЛЗВАНЕ 
Serena Smart band – BSB02X 
 
Характеристики 
Технически характеристики 
Дисплей: 0,97" LED 
Капацитет на батерията: 18 mAh 
Живот на батерията: До 5 дни (при нормална употреба), до 7 
дни (в режим на готовност), до 3 дни (при интензивна 
употреба) 
Време за зареждане: 2 часа 
Работно напрежение: 3,7 V 
Безжична версия: 5.3 
Честотен обхват: 2402–2480 MHz 
Максимална излъчена мощност: +4 dBm 
Степен на водоустойчивост: 5 ATM 
Материал на корпуса: Цинкова сплав + епоксидна смола 
Размери на корпуса: 4,5x1x0,6 см  
Материали на каишката: Магнитен силикон + неръждаема 

стомана 
Обиколка на китката (метален каишка): 11,4 до 16,1 см 
Обиколка на китката (силиконов каишка): 11,8 до 17 см 
Тегло: 20 г 
Име на приложението: NX Wear 
Съвместимост: Android 6.0 и по-нови версии / iOS 11.0 и по-
нови версии Езици на приложението: английски, арабски, 
хърватски, чешки, датски, холандски, фински, френски, немски, 
гръцки, иврит, хинди, унгарски, индонезийски, италиански, 
японски, корейски, малайски, персийски, полски, португалски, 
руски, опростен китайски, испански, шведски, тайландски, 
традиционен китайски, турски, украински, виетнамски  
 
В кутията 

1 × Умна гривна 
1 × Метален каишка 
1 × Силиконов каишка 
1 × USB-A кабел за зареждане (60 см) 
1 × Ръководство за употреба 
 
Подробности за продукта 

5. Дисплей  

6. Бутон за еднократно действие 

7. Заряден пин 

8. Сензор 
 



 

Първи стъпки 
Преди да използвате Serena за първи път, уверете се, че 
батерията е достатъчно заредена.  
 
Ако екранът не се включи при натискане на бутона за 
еднократно действие в продължение на 3 секунди, първо 
заредете устройството.  
 
След като се зареди, Serena е готова да бъде сдвоена със 
смартфона ви чрез приложението NX Wear. 

 

Свързване с телефона ви 
 

-Изтеглете приложението NX Wear 
 

 

 
 

-Активирайте безжичната връзка в настройките на смартфона 
си и отворете приложението.  
 
-Следвайте инструкциите на екрана, за да намерите и свържете 
Serena.  

 
Забележка: Serena може да се използва и без свързване със 
смартфона, но приложението отключва допълнителни 
функции и пълен профил, които не са достъпни на самото 
устройство. 
 

Носене и зареждане 
 
-Носете Serena точно над китката и регулирайте магнитната 
лента, така че да седи удобно, нито прекалено стегнато, нито 
прекалено хлабаво.  

-За да заредите устройството, свържете USB-A кабела за 
зареждане (60 см) към източник на захранване, след което 

включете другия край в конектора на гърба на Serena.  
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Управление  
 
-Използвайте страничния бутон за действие, за да управлявате 
Serena. 
 
-Натиснете бутона, за да активирате екрана и да преминавате 
през различните функции.  
 
-Продължавайте да натискате, за да преминавате през 
наличните опции.  
 

Смяна на ремъците 
 
-За да свалите каишката, използвайте приложения метален 
инструмент, за да натиснете металния щифт, намиращ се от 
вътрешната страна на всяка страна на каишката.  

 

2. Щифт  
 
-Докато натискате леко, издърпайте каишката от сърцевината 
на Serena.  
 
-За да поставите нова каишка, подравнете щифта с отвора и го 
натиснете, докато се закрепи здраво. 
 

-Уверете се, че и двете страни са правилно закрепени преди 
употреба. 



 
Клауза за освобождаване от отговорност      
1. Данните за сърдечната честота и кръвното налягане от 
приложението не трябва да се използват за вземане на 
медицински или диагностични решения.   
2. Само квалифициран медицински персонал може да 
диагностицира и лекува сърдечно-съдови заболявания и 
хипертония. Свържете се с медицинско заведение от мрежата 

„ “ за съвет и не се самодиагностицирайте или самолекувайте.   
3. Данните за сърдечната честота и кръвното налягане, 
предоставяни от приложението, могат да бъдат неточни 
поради фактори като смущения в сигнала, неправилно 
поставяне на устройството, неблагоприятни метеорологични 
условия или физиологични промени.   
4. Не използвайте данните от приложението, за да променяте 

лекарствата си или медицинското си лечение. Винаги 
следвайте инструкциите, дадени от оторизиран медицински 
персонал.   
5. Не носим отговорност за неточности в горната информация, 
нито поемаме отговорност за последствията от нейното 
използване.   
  

Препоръки за безопасност, поддръжка и употреба  
Прочетете цялата предоставена документация и инструкции, 
преди да използвате продукта. Използвайте само аксесоари, 
които са съвместими с продукта. Почиствайте продукта 
редовно с суха кърпа. Уверете се, че продуктът е изключен от 
електрическата мрежа или е изключен по време на 
почистването. Поддържайте портовете и конекторите на 
продукта чисти и без прах и мръсотия, за да осигурите 
правилно свързване. Избягвайте повреждането на продукта. 
Не упражнявайте прекалено налягане върху която и да е част 
от продукта. Ако продуктът има кабел, не го огъвайте и не го 
дърпайте с прекалена сила, за да избегнете повреждането му. 
Не излагайте продукта на по-висока влажност, отколкото е 

предвидено в проекта му. Ако продуктът е устойчив на 
течности, изплакнете го с чиста вода и го подсушете след всяко 
потапяне или употреба в течности. Винаги съхранявайте 
продукта на сухо място, далеч от влага. Дръжте продукта далеч 
от запалими материали и не го излагайте на огън, източници на 
топлина или екстремни температури. Когато не се използва, 
изключете продукта от контакта и го съхранявайте на чисто, 

сухо място, далеч от влага и мръсотия. Ако в продукта попадне 
вода, незабавно го изключете от всеки източник на захранване 
или устройство, към което е свързан. Не използвайте продукта 
за никакви други цели, освен за тези, за които е проектиран. Не 
използвайте продукта, ако забележите видими дефекти. Не 

отваряйте, не разглобявайте и не се опитвайте да ремонтирате 
продукта сами. Тези действия водят до анулиране на 
гаранцията. Дръжте продукта извън достъпа на деца. 
Рециклирайте продукта в съответствие с местните екологични 
правила и разпоредби. Ако продуктът включва батерия, 
поддържайте нивото на заряд между 20% и 80% от капацитета 
ѝ, за да запазите живота на батерията. 
  

7. Правна бележка   
Atlantis Internacional, S.L. декларира, че този 
продукт отговаря на основните изисквания и всички 

други приложими или задължителни разпоредби на 
Директива 2014/53/ЕС. Функциите и характеристиките, 
описани в това ръководство, се основават на тестове, 
проведени от Atlantis Internacional, S.L. Отговорността за 
проверка и тестване на продукта при покупката  е на 
потребителя. Atlantis Internacional S.L. не носи отговорност за 



лични, материални или финансови щети, както и за повреди на 
вашето устройство, възникнали в резултат на неправилна 
употреба, злоупотреба или неправилна инсталация на 
продукта. Условията на гаранцията са достъпни на 
ksixmobile.com/warranty. Сертификатите за  съответствие с CE са 
достъпни на ksixmobile.com/CE.    

  
8. Изхвърляне на електрическо и електронно 

оборудване      
Всички устройства, носещи този символ, са 
класифицирани като отпадъци от електрическо и 

електронно оборудване (ОЕЕО) съгласно Директива 
2012/19/ЕС и трябва да се изхвърлят отделно в подходящ пункт 
за събиране. Не ги изхвърляйте заедно с битовите отпадъци. 
Ако устройството използва батерии, те трябва да бъдат 

извадени и предадени в специален пункт за събиране. Ако 
батериите не могат да бъдат извадени, не се опитвайте да ги 
извадите; това трябва да бъде направено от квалифициран 
специалист. Разделното изхвърляне и рециклирането спомагат 
за опазването на природните ресурси и предотвратяват 
вредните ефекти върху човешкото здраве и околната среда, 
които биха могли да възникнат в резултат на неправилно 

изхвърляне. Крайната цена на този продукт включва разходите 
за екологично управление за правилното третиране на 
генерираните отпадъци. За повече информация, моля, 
свържете се с вашия доставчик или местните органи за 
управление на отпадъците.   
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 


